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 Methd is a experimental magazine with a local

 touch that captures the ideas of the next generation

 across various fields such as fashion, art, music, and

 related areas. It showcases and archives both the

 local and global scenes, blending creative ideas in a

way that suits minds looking toward the future.
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ميثد هـي مجلة طليعية تضم بصبغة محلية أفكار 

الجيل القادم فـي عدة مجالات مثل الأزياء، والفن، 

والموسيقـى، و بعض المحاور المتعلقة بينهم، من خلال 

استعراض وأرشفة المشهد المحلـي والعالمـي، ومزج 

الأفكار الإبداعية فـي قالب يناسب مختلف العقول 

المتطلعة للمستقبل.
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هيلين بوث

Helen Booth
Art
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فن

جزء من سلسلة هيلين 2022 التي تم إنتاجها خلال جائحة كوفيد، 

حيث تستخدم الطلاء الزيتي والحبر على ورق الأرز الصيني الرقيق، 

مما يتناقض مع الاستخدام المكثف للطلاء مع هشاشة الوسيط.

تستجيب هيلين للمناظر الطبيعية في أيسلندا، وخاصة صخورها 

البازلتية السوداء والسهول الثلجية، مما يثير إحساسًًا بالعظمة التي 

تجعلها تشعر بالتواضع كفنانة. كما ترى أن الجو المتناثر في أيسلندا 

يعزز التجربة التأملية لديها وتساعدها لتتصل معها روحيًًا.

Part of Helen’s 2022 series made during the Covid 
pandemic, employs oil paint and ink on delicate 
Chinese rice paper, contrasting the heavy use of 
paint with the fragility of the medium. It responds 
to Iceland›s landscape, particularly its black basalt 
rocks and snowy plains, evoking a sense of the 
sublime that humbles me as an artist. The sparse 
atmosphere of Iceland fosters a meditative and 
spiritually connected experience.

Carry Me Away in Silence
30cm x 40cm

Oil, Ink, and Graphite on Chinese Rice Paper
2022
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Helen Booth



إليمنت لـي
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Element Lee

14
14

يستخدم هذا العمل آلة ليزر لرسم الورق 
المقوى الرقمي. يتعلق الأمر باستخدام العلاقة 

بين الأمور، سواء المادة أو المحتوى.

محفورة بالليزر على الورق المقوى

٢٠٠٤

x 22 ٢٨ سم

This work uses a laser machine 
to draw digital cardboard. It’s 
about using the relation between 
matters, both the material and 
content.

2004
22 x 28 cm
Laser engraved on cardboard

١٥
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٨٤ x ٨٨ سم 

محفورة بالليزر على الورق المقوى.

يتم تحرير الحواف وتركها فارغة، لتردد صدى 

وتتواصل مع بعضها البعض كمكان، زمان، منطق، 

شعور(.

على الباب، ٢٠٢٤

x 22 28 سم 

محفورة بالليزر على الورق المقوى.

الجليد، الطريق، النهر، المنظور.

كسر جليدي، ٢٠٢٤

x 25 28 سم 

محفورة بالليزر على الورق المقوى.

تتشابك المساحة المنقطة مع التجاعيد الأصلية 

للكرتون.

الغموض والحدية، ٢٠٢٤

At the Door, 2024
The edges are liberalized and left 
blank, a to echo and connect with each 
other as a space, time, logic, feeling).
Laser engraved on cardboard.
84 x 88 cm

Ice Break, 2024
Ice, road, river, perspective.
Laser engraved on cardboard.
22 x 28 cm

Ambiguity and liminality, 2024
The pixelated space interweaves with the 
orig creases of the cardboard.
Laser engraved on cardboard.
25 x 28 cm 16
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١٠ x ٢٨ سم 
محفورة بالليزر على الخشب.

ليزر البكسل متفاعل مع لحاء الصنوبر الطبيعي.
كهف، ٢٠٢٤

بكسلات الخشب، ٢٠٢٣

يتكون العمل الفني من رسومات خشبية متعددة محفورة في كل 

قطعة، مما يجدد تقليدًًا طويالًا من الرسم، مع مهارات جديدة، 

واستكشاف العلاقة بين الطبيعة والتكنولوجيا. تشير وحدات 

البكسل إلى اللوحات الموجودة على الكتل.

محفورة بالليزر على الخشب.

٣٠ x ١٢٠ سم 

Cave, 2024
Pixel lasering to interact with 
natural pine bark.
Laser engraved on wood.
10 x 28 cm

Wood Pixels, 2023
The artwork consists of multiple wooden drawings are 
engraved into each block wi work renews a long tradition of 
drawing, with new skills, exploring the relationship nature 
and technology. The pixels refer to paintings on the blocks.
Laser engraved on wood.
30 x 120 cm
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تصف نوره العمل ب “مشهد مفاجئ ومثير للاهتمام في إحدى المكتبات، لمنتج يقصده 
المصممون للإستخدام في النماذج المعمارية، ولكن ما جعلني أقف وأتأمل بتمعن هو 

الملصق الواقع على الكيس، يحمل كلمة »Human« فهل هذا تجسيد لسخرية الإستهلاكية 
من قيمة الإنسان؟

رسالة للتفكير في مدى تأثير سلوكيات الإستهلاك المفرط على حياتنا. وهذا التأمل لنشر 
الوعي في القيم الحقيقية للحياة، وضرورة التفكير في العواقب الناتجة.

تم رسم المنتج كما رأيته على الخشب وقص الخشب لتشكيل شكل الكيس، وكان التحدي 
الرئيسي في تحقيق انعكاس واقعي للكيس لإبراز فكرة العمل بشكل فعال.”

Noura describes the work as “a surprising and interesting scene in a bookstore, 
for a product intended by designers for use in architectural models, but what 
made me stop and think carefully was the label on the bag, bearing the word 
“Human.” Is this an embodiment of consumerism’s mockery of human value?

A message to think about how excessive consumption behaviors affect our 
lives. This meditation is to spread awareness of the true values   of life, and the 
necessity of thinking about the resulting consequences.

The product was drawn as seen on wood and the wood was cut to form the 
shape of the bag, the main challenge was in achieving a realistic reflection of the 
bag to effectively highlight the business idea.”

نوره سعود
Norah Saud

18
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Human
96 cm x 128 cm
Acrylic on wood
2024

إنسان
٩٦ x ١٢٦ سم

أكريليك على خشب
٢٠٢4
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سعيد ذياب
Saeed Theyab

سعيد ذياب

Saeed Theyab

يظهر لنا في الرسمة جسر البحرين ومباني تراثية 
قديمة تحيط به بناءًً على ما تصورته في مخيلتي 

آنذاك عند شرح أستاذ مادة القراءة عن الجسر لنا 
كطلاب في الصف الثاني الإبتدائي بعمر الثامنة.

٢٠٠٤

The drawing of the Bahrain Bridge 
and its heritage buildings shows us 
the major change in it compared to 
what I had envisioned in my advanced 
imagination when explaining the 
reading material about the bridge to 
us as students in the second grade of 
primary school at the age of eight.

2004
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غير معروف، ٢٠٢١

ساكورا تـــاو

22
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Untitled, 2021

Sakura Tao
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ســـارة
 الغشيــــــــــــــــــــان

5’X6’ Video installation
3 Video projections

Digital sound, 16mm and S8 mm
Digital transfer. 02:18 loop

2022 // 2024
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Sara
Alghesheyan‏
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سارة الغشيان
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بين الذكريات والأحلام هو استكشاف مستمر يتعمق بشكل معقد في المساحة التي تُفُقد فيها الهوية ويتم استعادتها. 

يتكشف المعرض من خلال أشكال السرد القصصي، بما في ذلك الأغاني الشعبية للأطفال، والمحادثات الصامتة، 

والتسلسلات الشبيهة بالحلم. تستكشف »سارة الغشيان« ذكريات الطفولة من خلال عدسة الأجيال، ويتأمل الذاكرة والأحلام 

والهوية وتقاطعاتها المتطورة.

 تكشف التقاطعات عن إيمان مشترك بالإمكانات التحويلية للمونتاج، وهو فن لا يروي القصص فحسب، بل يشكل ويعيد 

تشكيل نسيج الثقافة والهوية والفضاء. أستكشف عناصر السرد من خلال تحرير الصوت، والعمل مع أرشيفات VHS العائلية، 

واستخراج السرد والعناصر التي تشكل جزءًًا من العناصر الصوتية الثلاثة المختلفة التي يتم سماعها أثناء التثبيت.

يقدم استكشاف »نوافذ الأبعاد« داخل العمل الفني لمحات عن طبقات مختلفة من الواقع، مما يطمس الحدود بين الماضي 

والحاضر، والوعي، واللاوعي. ومن خلال هذه التجربة، أنقل فكرة أنه في لحظة واحدة، يمكننا الوصول إلى العديد من 

الأبعاد والخبرات، التي ترمز إلى ترابط وسيولة الإدراك البشري. رسالة للتفكير في مدى تأثير سلوكيات الاستهلاك المفرط 

على حياتنا. ويأتي هذا التأمل لنشر الوعي بقيم الحياة الحقيقية، وضرورة التفكير في العواقب الناتجة عنها تم رسم المنتج 

كما يظهر على الخشب وتم قطع الخشب ليشكل شكل الحقيبة، وكان التحدي الرئيسي هو تحقيق انعكاس واقعي للحقيبة 

لتسليط الضوء بشكل فعال على فكرة العمل.

Between Memories & Dreams is an ongoing exploration that intricately delves into the space 
where identity is lost and reclaimed. The exhibition unfolds through storytelling forms, 
including childhood folk songs, muted conversations, and dream-like sequences. ”Alghesheyan“ 
explores childhood memories through a generational lens, contemplating memory, dreams, 
and identity, and their evolving intersections.

The intersections uncover a shared belief in the transformative potential of montage, an art 
that not only narrates stories but shapes and reshapes the fabric of culture, identity, and space. 
I explore elements of narrative through sound editing, working with family VHS archives, and 
extracting narratives and elements that are part of the three different sound elements heard 
during the installation.

The exploration of «dimension windows» within the installation offers glimpses into 
different layers of reality, blurring the boundaries between past and present, conscious, 
and subconscious. Through this experimentation, I convey the idea that within a single 
moment, we have access to a multitude of dimensions and experiences, symbolizing the 
interconnectedness and fluidity of human perception.

٢٧
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Audio: Safwan Fallatah // Alex Brown
Installation: Graziano Capitta // Bren Vienrich-Felling // Allen Creech
The Rubinstation Art Center Staff
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Credits
Film: Hamada Alansary// Qamar Abdulmalik // Deema Sabagah // Abdulaziz Alshalan 
//Dania Abdualla // Hanouf // Nawal Abu-Obaid //  Joud Alisa // Qamar Abdulmalik // 
Nourra Alouda
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Louis Granet
يقدم لويس جرانت فـي معرض »Merveilles Zone«  سلسلة 

من اللوحات، التـي تم إنشا�ؤها كقصة، كذكرى لأجازته.
تم تصميم المعرض ليكون بمثابة تجربة غامرة، كما لو كنت تدخل عالم الرسوم 

الكاريكاتورية الريفية المبهجة والمحزنة.

٣٠
30

Art

لويس جرانيتفن

Louis Granet presents at the «Merveilles Zone» 
exhibition, a series of paintings, created as a story, 
as a memory of my past vacations.

The exhibition is designed to be an immersive 
experience, as if you are entering the world of 
cheerful and sad rural cartoons.

٣١
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لويس جرانيت

Louis Granet



Alice Dimension, 2023
Oil on canvas

بُعُد أليس، ٢٠٢٣
ألوان زيت على قماش

٣٢
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Domaine Daronne, 2023
Oil on canvas

دومين دارون، ٢٠٢٣
ألوان زيت على قماش

٣٣
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Nuages Park (le pas du grillon), 2023
Oil on canvas

نواجس بارك )منتزه السُُحب(، ٢٠٢٣
ألوان زيت على قماش

٣٤
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Jardin tu rêves, 2023
Acrylic and Gouache on Paper

حديقة تحلم بها، ٢٠٢٣
ألوان أكريليك وجواش علي ورق

36
36

Art

فن

Fondation des merveilles, 2023
Oil on canvas

مؤسسة العجائب، ٢٠٢٣
ألوان زيت على قماش
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Réjouissance(anxiété), 2023
Acrylic and Gouache on Paper

الفرح )القلق(، ٢٠٢٣
ألوان أكريليك وجواش علي ورق
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Rêve doux, 2023
Acrylic and Gouache on Paper

أحلام جميلة، ٢٠٢٣
ألوان أكريليك وجواش علي ورق
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Vie nerveuse, joie du splasch, 2023
Oil on canvas

الحياة العصبية، فرحة البداية، ٢٠٢٣
ألوان زيت على قماش
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لويس جرانيت

Louis Granet

Interviewer:Interviewer: Ten years of painting reflecting 

civilization, consumption, and speed, fueled by 

endless waves of explorations and visual symbols. 

Then suddenly—or perhaps not so suddenly, but 

that’s how I see it—you slow down, reflect, and 

decide to give yourself time to shift your approach. 

You say you want to paint. But weren’t you painting 

nonstop throughout that decade?  

Interviewer: Interviewer:  Ah, now I get it. What’s changed is that 

you’ve unleashed your creativity. You’ve let go of 

your early roots tied to comics—sharp lines, black 

borders, familiar twists. That’s truly astonishing. 

Let’s move to «Merveilles Zone» – the Wonders 

Zone. How would you describe it?  

Louis: Louis: Yes, but now I mean painting in a different 

sense. Look, for example, I’d never painted cigarette 

smoke before. I thought: Where do I start? I’ll paint! 

Painting now isn’t just a spontaneous reaction; it’s 

become everything—expression, composition, 

scale, perspective, and the material itself.  

Louis:Louis: «Merveilles Zone» is a garden, a pine 

forest, a seaside beach, in a corner I’d never visited 

before—southeast, beloved yet unknown at the 

same time. It’s an enchanting summer painting, 

a moment of respite where everything stretches 

out in the warmth of long days and their colors—

the hum of crickets, the plants, the sky, objects 

scattered around the pool, the museums I’ve passed 

through, and time that feels suspended. This is the 

intimate stage from which visions saturated with 

color or lush landscapes emerge, with bold, plant-

like, winding, utterly organic lines, as if they were 

sculptures.  

الحضــارة،  تعكــس  الرســم  مــن  ســنوات  عشر  المحــاور: المحــاور: 

ــن  ــة م ــات لا نهائي ــن موج ــذّّت م ــة، تغ ــتهلاك، والسرع الاس

الاستكشــافات والرمــوز البصريــة. ثــم فجــأة – أو ربمــا لم 

ــرر أن  ــل، وتق ــأ، تتأم ــا – تبط ــذا أراه ــن هك ــأة، لك ــن فج يك

ًا لتغــيير النهــج. تقــول إنــك تريــد أن  تعطــي نفســك وقتـ�

ترســم. لكــن، ألم تكــن ترســم بلا توقــف طــوال هــذا العقــد؟

المحــاور: المحــاور: آه، الآن فهمــت. مــا تــغير هــو أنــك أطلقــت العنــان 

لإبداعــك. تخليــت عــن جــذورك الأولى المرتبطــة بالقصــص 

ــات  ــوداء، التقلب ــدود الس ــادة، الح ــوط الح ــورة – الخط المص

لننتقــل إلى »ميرفّيّ زون« –  ـًا.  المألوفــة. هــذا مذهــل حق�

ــا؟ ــف تصفه ــب. كي ــة العجائ منطق

لويــس:لويــس: نعــم، لكننــي أعنــي الآن أن أرســم بمعنــى مختلــف. 

انظــري مــثلاًً، لم أرســم دخــان ســيجارة قــط. فكــرت: مــن أين 

أبــدأ؟ سأرســم! الرســم الآن ليــس مجــرد رد فعــل عفــوي، بــل 

صــار يحمــل كل شيء: التعــبير، التكويــن، الحجــم، المنظــور، 

والمادة نفســها.

ــاطئ  ــر، ش ــة صنوب ــة، غاب ــي حديق ــس: »ميرفّيّ زون« ه ــس:لوي لوي

بحــري، في ركــن لم أزره مــن قبــل، جنــوب شرقــي، محبــوب 

ــة  ــاحرة، لحظ ــة س ــة صيفي ــا لوح ــد. إنه ــول في آن واح ومجه

الطويلــة  الأيــام  يتمــدد كل شيء في دفء  راحــة حيــث 

وألوانهــا – نغمــة الجنــادب، النباتــات، الــسماء، الأغــراض 

المتناثــرة حــول المســبح، المتاحــف التــي مــررت بهــا، والزمــن 

ــق  ــذي تنبث ــم ال ًـا. هــذا هــو المسرح الحمي ــدو معلق� ــذي يب ال

منــه رؤى مشــبعة بالألــوان أو مناظــر طبيعيــة خصبــة بخطــوط 

ــات. ــا منحوت ًـا وكأنه ــة تمام� ــة، عضوي ــة، متعرج ــة، نباتي جريئ
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Interviewer:Interviewer: Louis, if our conversations, messages, 

voice recordings, moments in the workshop, and 

all the exchanges of ideas between us had to be 

summed up, I hope this text would be read aloud—

perhaps while wandering through the exhibition 

space on the opening night of your show. Thank you 

for making me, over these past few weeks, a witness 

to the transformation of what you mentioned 

to me just moments ago when I returned to the 

workshop. I saw a clear evolution in those large 

paintings that have finally come together. How 

would you describe this change?  

Louis:Louis: It’s a profound change, truly. After a decade 

of painting that felt like a frenzied race—a taut 

style, bursting with color, carrying a «pop» vibe, 

incredibly dense and endlessly thrilling—I was 

creating astonishing compositions overflowing 

with thousands of details. I’d capture fleeting 

snapshots from my surroundings and turn them 

into paintings.  

Translated from French: Sakina 
Kharbouch  

Les Arts au Mur - مكتبة بيساك للفنون
فترة المعرض من 24-11-2023 إلى 2024-03-17 

ترجمه من الفرنسية: سكينة خربوش

المحــاور:المحــاور: لويــس، إذا كان لا بــد مــن تلخيــص حواراتنــا، 

رســائلنا، تســجيلاتنا الصوتيــة، ولحظاتنــا في الورشــة، وكل 

ــوت  ــص بص ــذا الن ــرأ ه ــى أن يُقُ ــا، أتمن ــكار بينن ــادل الأف تب

ــاح  ــة افتت ــرض ليل ــاء الع ــول في فض ــاء التج ــا أثن ــع، ربم مرتف

ــة،  ــابيع قليل ــذ أس ــي، من ــك جعلتن ــك لأن ــكرًاً ل ــك. ش معرض

شــاهدة على تحــول مــا ذكرتــه لي قبــل لحظــات حين عــدت 

ًـا في تلــك اللوحــات الكبيرة  إلى الورشــة. رأيــت تطــورًًا واضح�

ــيير؟ ــذا التغ ــف ه ــف تص ــت أخيرًاً. كي ــي اكتمل الت

ــدا  ــن الرســم ب ــد م ــد عق ًـا. بع ــق، حق� ــيير عمي ــه تغ ــس:  إن ــس:لوي لوي

ــوان،  ــه ســباق محمــوم – أســلوب مشــدود، متفجــر بالأل وكأن

يحمــل طابــع »البــوب«، كثيــف جــدًًا ومــثير بلا حــدود – كنت 

ــت  ــل. كن ــآلاف التفاصي ــض ب ــة تفي ــات مدهش ــم تكوين أرس

ــرة مــن حــولي وأحولهــا إلى لوحــات. ألتقــط لقطــات عاب



Interviewer:Interviewer: I can see it vividly. The trees take 

shape as bodies, elbows, hips, bones, faces. The 

clouds turn into pines, and the pines into a hand. 

«Merveilles Zone» feels like a dream—delicate, 

strange, and wild all at once. What drives you in 

this theme?  

Interviewer:Interviewer: Who are those painters?  

Louis:Louis: In front of these shapes and colors, you 

and I talk about gestures, about material, about a 

painting that breaks free from constraints, seeking 

its own rhythm and decisions. I play, I invent—I 

summon Vasarely or Léger’s murals—I search and 

move forward. And as always, I draw inspiration 

from my favorite painters.  

Louis:Louis: Not Dalí, though some shapes might recall 

him—curved bodies melting over beach rocks—

but rather my contemporaries like Karelle Decker, 

Issy Wood, Marcus Jahmal, Louise Bonnet, Omari 

Douglan. And it’s not just them: I introduced you 

to Marsden Hartley’s trees, I rave about Georgia 

O’Keeffe, and Matisse—with his orange, green, and 

blue—and Van Gogh, who ignites my madness. I’ve 

been observing his art almost daily for the past ten 

years.  

ــك بوضــوح. الأشــجار تتشــكل كأجســام،  المحــاور:المحــاور: أرى ذل

أكــواع، أوراك، عظــام، وجــوه. الســحاب يتحــول إلى صنوبــر، 

والصنوبــر إلى يــد. »ميرفّيّ زون« تبــدو كحلــم، رقيــق وغريــب 

ــذا  ــك في ه ــذي يدفع ــا ال ــت. م ــس الوق ــش في نف ومتوح

ــوع؟ الموض

المحاور:المحاور: من هم هؤلاء الرسامون؟

لويــس:لويــس: أمــام هــذه الأشــكال والألــوان، نتحــدث، أنــتِِ وأنــا، 

عــن الإيمـاءات، عــن المادة، عــن لوحــة تتحــرر مــن القيــود، 

ــر –  ــب، أبتك ــا الخاصــة. ألع ــن إيقاعهــا وقراراته ــث ع تبح

ــات ليجــر – أبحــث وأتقــدم.  أســتحضر فاســاريلي أو جداري

ــلين. ــاميّّ المفض ــتلهم رس ــادتي، أس ــي ع وكما ه

ــثير ذكــراه –  لويــس:لويــس: ليــس دالي، رغــم أن بعــض الأشــكال ت

ــل أقــراني  ــة تــذوب على صخــور الشــاطئ – ب أجســام منحني

مثــل كاريلي ديكــر، إيسي وود، ماركــوس جــهمال، لويــز 

ــكِِ  ــر عليهــم: أعرفت ــاري دوغلان. ولا يقــتصر الأم ــه، أوم بوني

ــف،  ــا أوكي ــى بجورجي ــارتلي، أتغن ــدن ه ــجار مارس على أش

ــذي  ــوخ، ال ــان غ ــه – وف ــه وأخضره وأزرق ــس – ببرتقال وماتي

ــذ عشر  ــي من ــه بشــكل شــبه يوم ــب فن ــوني، وأراق يشــعل جن

ــنوات. س

44
44

Art

فن

Interviewer:Interviewer: Ten years of painting reflecting 

civilization, consumption, and speed, fueled by 

endless waves of explorations and visual symbols. 

Then suddenly—or perhaps not so suddenly, but 

that’s how I see it—you slow down, reflect, and 

decide to give yourself time to shift your approach. 

You say you want to paint. But weren’t you painting 

nonstop throughout that decade?  

Interviewer:Interviewer: It’s incredible, this passion that now 

connects you with your peers to explore abstract 

painting. What stands out to you in this experience?  

Louis: Louis: Yes, but now I mean painting in a different 

sense. Look, for example, I’d never painted cigarette 

smoke before. I thought: Where do I start? I’ll paint! 

Painting now isn’t just a spontaneous reaction; it’s 

become everything—expression, composition, 

scale, perspective, and the material itself.  

الحضــارة،  تعكــس  الرســم  مــن  ســنوات  عشر  المحــاور: المحــاور: 

ــن  ــة م ــات لا نهائي ــن موج ــذّّت م ــة، تغ ــتهلاك، والسرع الاس

الاستكشــافات والرمــوز البصريــة. ثــم فجــأة – أو ربمــا لم 

ــرر أن  ــل، وتق ــأ، تتأم ــا – تبط ــذا أراه ــن هك ــأة، لك ــن فج يك

ًا لتغــيير النهــج. تقــول إنــك تريــد أن  تعطــي نفســك وقتـ�

ترســم. لكــن، ألم تكــن ترســم بلا توقــف طــوال هــذا العقــد؟

ــوم مــع  ــذي يجمعــك الي المحــاور: المحــاور: مدهــش هــذا الشــغف ال

أقرانــك لاستكشــاف الرســم التجريــدي. مــا الــذي يبرز لــك 

ــة؟ في هــذه التجرب

لويــس:لويــس: نعــم، لكننــي أعنــي الآن أن أرســم بمعنــى مختلــف. 

انظــري مــثلاًً، لم أرســم دخــان ســيجارة قــط. فكــرت: مــن أين 

أبــدأ؟ سأرســم! الرســم الآن ليــس مجــرد رد فعــل عفــوي، بــل 

صــار يحمــل كل شيء: التعــبير، التكويــن، الحجــم، المنظــور، 

والمادة نفســها.

ــا  ــوس أيضًً ــل. واله ــذا العم ــق ه ــي تراف ــة الت ــس: البهج ــس:لوي لوي

ــة، نظــرة  ــك. أتذكــر أجــواء المــدارس الفني ــد تقــولين ذل – ق

المديــر التقنــي الممتعــض أمــام لوحــة تفيــض بالألــوان، 

ـًا إياهــا بالتبذيــر. لكننــي كنــت أصــل أوالًا وأغــادر  واصف�

ًـا في  ًـا أمــام لوحتــي، سماعــاتي في أذنّيّ، منغمس� آخــرًاً، واقف�

عالمــي مــن الخطــوط والألــوان، دون توقــف، كما فعلــت 

طــوال العقــد الماضي.

Louis: Louis: The joy that comes with this work. And the 

obsession too—you might say that. I remember the 

atmosphere of art schools, the technical director’s 

exasperated look in front of a canvas overflowing 

with color, calling it wasteful. But I’d arrive first 

and leave last, standing in front of my canvas, 

headphones in my ears, lost in my world of lines 

and colors, nonstop, just as I’ve done for the past 

decade.  
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Interviewer:Interviewer: This approach moves me deeply. 

Your slowing down and reflecting in a time 

when events rush toward more heat, chaos, and 

conflict. Turning a rural corner by the sea into an 

ideal haven—perhaps one threatened with loss—

without needing to seek it at the ends of the earth. 

How do you see «Merveilles Zone» in this context?  

Interviewer:Interviewer: That’s a wonderful description. I feel 

like I’m wandering through the exhibition space 

right now, listening to this conversation aloud, 

watching the paintings speak for themselves.  

Louis:Louis: «Merveilles Zone» springs from these 

reflections to become a vast, beautiful, color-

glowing visual scene. Lots of blue, the flow of 

green—Léger again!—with the hum of crickets. 

Twelve paintings: seven on canvas, five on paper. 

It’s the start of a new decade, blooming in the heart 

of summer with the scent of thyme and cactus.  

Louis:Louis: That’s what I hope for too. Thank you for 

being part of this journey.  

المحــاور:المحــاور: هــذا النهــج يؤثــر فّيّ بعمــق. تباطــؤك وتأملــك 

ــرارة  ــن الح ــد م ــو المزي ــداث نح ــه الأح ــارع في ــن تتس في زم

والفــوضى والصراعــات. تحويــل ركــن ريفــي قــرب البحر إلى 

ــث  ــة للبح ــاع – دون الحاج ــدد بالضي ــا مه ــالي – ربم ملاذ مث

ــذا  ــرى »ميرفّيّ زون« في ه ــف ت ــالم. كي ــاصي الع ــه في أق عن

ــياق؟ الس

المحــاور:المحــاور: هــذا وصــف رائــع. أشــعر أننــي أتجــول في فضــاء 

المعــرض الآن، أســتمع إلى هــذا الحــوار بصــوت مرتفــع، 

ــها. ــم بنفس ــات تتكل وأرى اللوح

لويــس:لويــس:  »ميرفّيّ زون« تنبــع مــن هــذه التــأملات لتكــون 

ــثير  ــوان. الك ــا بالأل ، متوهجًً ــيالًا ــعًًا، جم ًـا واس ــهدًًا بصري� مش

ــة  ــع همهم ــددًًا! – م ــر مج ــق الأخضر – ليج ــن الأزرق، تدف م

الجنــادب. اثنتــا عشرة لوحــة: ســبع على قماش، وخمــس على 

ورق. إنهــا بدايــة عقــد جديــد، تتفتــح في قلــب الصيــف بعبــق 

ــار. ــزعتر والصب ال

ــزء  ــكِِ ج ــكِِ على أن ــكرًاً ل ــا. ش ــاه أيضًً ــا أتمن ــذا م ــس: ه ــس:لوي لوي

ــة. مــن هــذه الرحل
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Merveilles Zone: French word: 
wonders zone / region of wonders  

 Merveilles zone ميرڤي زون
كلمة فرنسية: wonders zone / منطقة العجائب
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منيــــــــــــرةفن
الملحــم

سيدة جمع وتــداول
المجـــلات المطبوعـــة.

Regarding the theme of the issue, we present to you this 
interview with one of the prominent models in the hobby of 
collecting and circulating print magazines at the Gulf level, “Munira 
Al-Mulhim,” who built her hobby since childhood from the fragrant 
childhood magazines such as “Lulu, Majid, and Mickey,” and 
subsequently to her archive today.

Munera
Almulhim 

حول ثيمة العدد نقدم لكم هذه المقابلة مع أحد النماذج 
البارزة فـي هواية جمع وتداول المجلات المطبوعة 

علـى مستوى الخليج، »منيرة الملحم« التـي كونت 
ر من عبق مجلات الطفولة مثل  هوايتها منذ الصغ

و وماجد وميكـي« وتباعًًا إلـى أرشيفها اليوم. »لول

The lady of collecting and 
selling printed magazines.
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كيف كانت طريقتك لحفظ 

إصدارات الأعداد القديمة 

بمختلف جنسها، وهل 

الأرشفة الالكترونية حل؟

أحــــب الاحتفـــاظ فيهــا مـــــن خـــــلال نســختين، نسخـــــــة 

ــة  ــخة الثاني ــة، والنس ــالي الدق ــف ع ــا بتغليــ ــة احفظه ورقيـــــ

تكــون إلكترونيـــة عــن طريــق pdf، وتكــون خاــــة لي وللأبناء 

ــم. ــرى له كذك

كم عدد ما لديك من 

المجلات وماهو المفضل 

لديك منها؟

أمتلــك مكتبـــة كاملـــــة تحــوي أنـــواع عديــدة مــن المجلات، 

والأعــداد، ومجلــدات كومكــس مصــور، ومطبوعــات قديمـــة 

ــي  ــي ه ــلة لقلب ــب سلس ــهر وأَحَ ــة، وأش ــتينات ميلادي ــن الس م

أعــداد افتـــح ياسمســم، وكذلــك مــيكي، وأجــازة مــع مــيكي 

مــن إصـــدارات الفطيــم في الإمــارات. وكذلــك الســندباد 

ــل  ــب الجيـ ــدى أغل ــوب ل ــق والمحب ــهير الشيـ ــل الش المسلس

ــي. الذهب

كيف تنامت موهبتك في 

جمع واقتناء المجلات 

المطبوعة ومن كان ملهمك 

في هذا الأمر؟

كان والــــدي هــو السبـــــب الحقيقــــي بتشجيعـــــي، منــذ كان 

عمــري ثمـــــان ســنوات، إلى أن وصلــت لســن الثانيـــة عشــــر، 

أحببــت جمع كل شي، خاصة المجـلات الموجهـــة الأطفـــال، 

وعندمــا وصلــت للمرحلــة الجامعيــة فكــرت بالبيــع والشراء.

ما رأيك في إنحسار التوجه 

لاقتناء المجلات المطبوعة 

عن السابق عند النشأ 

والكبار؟

للأســف جيــل عــن جيــل يختلــف، لكــن أعتقــد الســبب 

بمــاضي  الجديــد  الجيــل  تــذكير  عــدم  هــو  الرئــيسي 

ــون  ــبيرة يحب ــبة ك ــاك نس ــك هن ــع ذل ــاء، وم ــم أو الأب أمهاته

ــاء المــجلات المصــورة  ــا في اقتن ــلماضي، خصوصًً الرجــوع ل

القديمــة. والمطبوعــات 

هل ستستمريــن في 

هوايتــك من خــلال 

اقتنــــاء المجـــلات 

المطبوعة، وما هــى 

خططـــك في المستقبل؟

ــا  ــل م ــة مث ــن الطفول ــة م ــة خاص ــي ممارس ــاء ه ــة والاقتن الهواي

ًـا، ولــدي أيضًًــا اهتمــــام في اقتنـــــاء العــملات  ذكــرت سابقــــ

ــة، ــع القديمــ القديمــة، والطواب

بالاضافـــة للمطبوعــات المصــــورة: مــن كومكــس مجــــــلات 

وألبومــــات ومجلـــدات،وبإذن اللـــه قريب�ــا ســيكون لي متحــف 

خــاص للمطبوعـــــات والعــملات القديمـة والطوابــع القديمـة.

ما رأيك في إنحسار 

التوجــــه لإقتنــــاء المجلات 

المطبوعة عن السابق عند 

النشأ والكبار؟

ــبب  ــد الس ــن أعتق ــف، لك ــل يختل ــن جيـ ــل ع ــف جيــ للأس

الرئــيسي هــو عــدم تــذكير الجيــل الجديــد بمـاضي أمهاتهـــم 

ــاك ــك هن ــاء، ومــع ذل أو الأبــــ

ــاء  ــا في اقتن ــلماضي، خصوصًً ــوع ل ــون الرجـ نســبة كــبيرة يحب

ــة. ــات القديم ــورة والمطبوع ــجلات المص الم
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Art

فن

 How many magazines do you

own, and which is your favorite ?

.

 I have a complete library that contains various types of magazines, issues,

 1960s. My most beloved illustrated comic volumes, and old prints from the

 series are the issues of Iftah Ya Simsim, as well as Mickey and A Vacation

 with Mickey, published by Al-Futtaim in the UAE. I also love Sindbad, the

famous and exciting series cherished by most of the golden generation

 My father was the real reason for encouraging me. Since I was eight years

 old until I turned twelve, I loved collecting everything, especially children›s

 magazines. When I reached university, I started thinking about buying and

selling them

 How did your passion for

 collecting and acquiring printed

 magazines grow, and who

inspired you in this endeavor .?

»وبإذن الله قريباًً سيكون لـي 
متحف خاص للمطـبوعـات 
والعمـــلات والطوابع القديـمة.«

«And, God willing, I will soon 
have my own museum for 
old prints, currencies, and 
stamps.»

51
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 What do you think about the

 decline in interest in printed

 magazines among both younger

and older generations ?

 Unfortunately, every generation is different from the one before. However, I

 believe the main reason is that the new generation is not reminded of their

 parents› past. Nevertheless, a large percentage still loves to return to the past,

especially by collecting illustrated magazines and old prints .

 How do you preserve old

 magazine issues of different

 kinds, and do you think digital

archiving is a solution ?

 I like to keep them in two formats: a high-quality wrapped physical copy and

 a digital version in PDF format. The digital version serves as a keepsake for

me and my children.

منيرة الملحـم

Munera Almulhim
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تشيسشوان شانج

Chichuan Chang



و إدريس كاستيل
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فوتوغرافيا

Idris Castillo
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إدريس كاستيلو

Idris Castillo



سعيـــــد آل مسعــــود
تصوير: سعيد آل مسعود
تحميض: طارق الحربي

2024
Nikon F6 58
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Photography

فوتوغرافيا

2024
Nikon F6

Saeed Almasoud 

Photography: Saeed Almasoud
Developing: Tarek Alharbi
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سعيد المسعود

Saeed Almasoud



تصوير: سعيد آل مسعود
تحميض: طارق الحربي

2024
Nikon F6

Photography: Saeed Almasoud
Developing: Tarek Alharbi
2024
Nikon F6
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Photography

فوتوغرافيا

تصوير: سعيد آل مسعود
تحميض: طارق الحربي

2023
Pentax F67

Photography: Saeed Almasoud
Developing: Tarek Alharbi
2023
Pentax F67
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سعيد المسعود

Saeed Almasoud



يارا 
عبدالعزيز

Yara
Abdulaziz
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يارا عبدالعزيز

Yara Abdulaziz

 الوالد وخلفه المزرعة التي ترعرع بها
2024

My father in front of the farm 
on which he grew up
2024
Canon Prima Zoom 76

KFUPM
1973
Minolta srt 303



شوكة بالجيب
2024

A fork in a pocket
2024 Canon Prima Zoom 76
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يارا عبدالعزيز

Yara Abdulaziz

A shot of palm trees 
in Qassim farms
2024

لقطة لنخل مزارع القصيم
2024
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مـي تشـي

ر العمل عن السمة الرقيقة في صدمات الطفولة والحنين. يعب
تصوير: هوي دونغ

Talks about Childhood Trauma and Nostalgia.
Photographer: Huy Duong

Sachiko 68
68

Fashion

أزياء

Mei X
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مـي تشـي

Mei X



ماي تشي
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Fashion

أزياء

Photographed by: Huy Duong
Styled by: Christopher Contaldi
Modeled by: Yuki Shao
Designed by: Mei X
Photo Assisted by: Domenica Luconi

تصوير: هوي دونغ
تنسيق الأزياء: كريستوفر كونتالدي

عارضة الأزياء: يوكي شاو
مصممة الأزياء: مي تشي

مساعدة التصوير: دومينيكا لوكوني
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مـي تشـي

Mei X
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مـي تشـي

Mei X



تصوير: إدريس كاستيلو
عارض الأزياء: كادين سويفت، تيفاني جو

تصميم الأزياء: مي تشي
مساعدة التنسيق: كايتلين كيم

Photographed by: Idris Castillo
Modeled by: Caden Swift and Tiffany Guo
Designed b:y Mei X, Style
Assisted b:y Kaitlyn Kim
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مـي تشـي

Mei X
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Mei X
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Mei X



ساتشيكو 2023
تصوير: هوي دونغ

عارضة الأزياء: يوكي شاو
تصميم الأزياء: مي تشي

إخراج بيئة اللقطات: أندرو هيس // كريستوفر كونتالدي
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أزياء

Sachiko 2023
Photo by: Huy Duong
Modeled by: Yuki Shao
Designed by: Mei X
Set by: Andrew Hess // Christopher Contaldi
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Mei X
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Mei X



تصویر: راما الشایع
ُمساعد تصویر: یارا الشایع

توجه إبداعي: جمیلة الشھري
أزیاء: حسن بن غیث للأقمشة

تنسیق الأزیاء: خالد العلوي
مكیاج: إیمان

عارض الأزیاء: عبدالرحمن ریاض
إنتاج: میثد

الموقع: حسن بن غیث للأقمشة. مركز الأندلس التجاري، 
الریاض.

Photography by: Rama Alshaya 
Photography Assistant: Yara Alshaya
Art direction: Jamila Alshehri 
Stylist: Khaled Alalawi 
Makeup: Eman
Model: Abdulrahman Riyad 
Production: Methd 
Location: Hassan Bin Ghaith Textiles, 
Andalus Market, Riyadh
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نوستالجيا بعد الظهيرة

Afternoon Nostalgia
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نوستالجيا بعد الظهيرة

Afternoon Nostalgia
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نوستالجيا بعد الظهيرة

Afternoon Nostalgia
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نوستالجيا بعد الظهيرة

Afternoon Nostalgia
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نوستالجيا بعد الظهيرة

Afternoon Nostalgia
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معمل سوما

Soma Laboratory
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Music

موسيقـى
ز                           ر                        بعد النجاح مع جها ر مختب فـي عام                  ، أسس فلاد  كريـم

ز  هذه الشركة الابداعية بشغفها للصوت التعبيري وجودة                           .   تتمي

ر والتقنية الكلاسيكية لصناعة أجهزة التوليف. مع  التصميـم، حيث تجمع بين الابتكا

بيعها وعرضها علـى كل المهتمين.

 Vlad Kreimar founded the SOMA laboratory following the success ,2016 In

 with the LYRA-    device. This creative company is distinguished by its passion

 for expressive sound and design quality, combining innovation and classical

techniques in synthesizer manufacturing, with sales and exhibitions aimed at all

interested parties. 

8
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SOMA

LYRA-8

2016

فلاد كريمـر:فلاد كريمـر: نحــن هنــا للمــرة الأولى، ويجــب أن  نحــن هنــا للمــرة الأولى، ويجــب أن 
أقــول بأننــي شــخصيًًا أحــب هــذا البلــد. أحــب أقــول بأننــي شــخصيًًا أحــب هــذا البلــد. أحــب 
النــاس هنــا، ومــع أنــه بشــكلٍٍ عــام هــذه ليســت النــاس هنــا، ومــع أنــه بشــكلٍٍ عــام هــذه ليســت 
ًـا  ًـا زيــارتي الأولى إلى العــالم العــربي، لكنــي حق� زيــارتي الأولى إلى العــالم العــربي، لكنــي حق�
معجــب بعنــاصر هــذا المــكان وثقافتــه. إنهــا معجــب بعنــاصر هــذا المــكان وثقافتــه. إنهــا 
بعمــق، تمتلــك  بعمــق، تمتلــك ثقافــة عاليــة جــدًًا، متطــورة  ثقافــة عاليــة جــدًًا، متطــورة 
. ولهــذا ســيكون دا�ئًـا مــن  ًـا غني�ــا وجمــيالًا . ولهــذا ســيكون دا�ئًـا مــن تاريخ� ًـا غني�ــا وجمــيالًا تاريخ�
دواعــي سروري الكــبير أن أتواجــد هنــا. بصفتــي دواعــي سروري الكــبير أن أتواجــد هنــا. بصفتــي 
أيضًًــا كشــخص يعشــق الموســيقى ولديه شــغف أيضًًــا كشــخص يعشــق الموســيقى ولديه شــغف 
ــوع  ــإن التن ــة، ف ــة الموســيقية العالمي ــوع كــبير بالثقاف ــإن التن ــة، ف ــة الموســيقية العالمي كــبير بالثقاف
ــبة  ــل بالنس ــكان مذه ــذا الم ــه ه ــر ب ــذي يزخ ــبة ال ــل بالنس ــكان مذه ــذا الم ــه ه ــر ب ــذي يزخ ال
لي. كما أننــي أقــدر الحالــة العاطفيــة للنــاس لي. كما أننــي أقــدر الحالــة العاطفيــة للنــاس 
هنــا، الــدفء وثقافــة الســعادة. إنهــا ســعادة نقيــة، هنــا، الــدفء وثقافــة الســعادة. إنهــا ســعادة نقيــة، 
ــة  ــن حال ــعبر ع ــف وت ــدون تكل ــة ب ــدو سلس ــة تب ــن حال ــعبر ع ــف وت ــدون تكل ــة ب ــدو سلس تب

ــك بعمــق. ــدر ذل ــة، أق ــب داخلي ــك بعمــق.ترحي ــدر ذل ــة، أق ــب داخلي ترحي

س.س.  أهالًا فلاد، نحن نرحب بكم ونتساءل كيف أهالًا فلاد، نحن نرحب بكم ونتساءل كيف 
كانت تجربتكم الموسيقية في المملكة العربية كانت تجربتكم الموسيقية في المملكة العربية 

السعودية حتى الآن؟السعودية حتى الآن؟

 Q.Q.  Hello Vlad, we welcome you and

wonder how your musical experience in

Saudi Arabia has been so far? 

 Vlad Kreimar: Vlad Kreimar: We are here for the first  

 time, and I must say that I personally love

 this country. I love the people here, and

 although this is not my first visit to the Arab

 world in general, I am truly impressed by

 the elements of this place and its culture.

 It is a highly sophisticated culture, deeply

 developed, with a rich and beautiful history.

 Therefore, it will always be a great pleasure

 for me to be here. As someone who also

 adores music and has a great passion

 for global music culture, the diversity

 abundant in this place is amazing to me.

 I also appreciate the emotional state of

 the people here, the warmth and culture

 of happiness. It is pure joy, smooth and

expresses an inner state of welcome, which

I deeply appreciate. 

معمل سوما

Soma Laboratory



ــل  ــة؟ وه ــيقى العربي ــابق بالموس ــتمام س ــك اه ــل لدي س.س. ه

تــستمع إلى أي موــسيقيين ــعرب؟

ــول  ــاركته ح ــب في مش ــذي ترغ ــم ال ــو الشيء المله س.س. ماه

نـا؟ فـة هـ الموـسـيقى والثقاـ

Q.Q.  Have you had any previous interest in Arab

music? Do you listen to any Arab musicians? 

Q.Q.  What is the inspiring thing you want to share

about music and culture here? 

س.س.  ما هي التأثيرات الموسيقية الأخرى التي شكلتك؟ 

فلاد كريمـر: فلاد كريمـر: نعــم، أســتمع إلى الموســيقى العربيــة، على الرغــم 

مــن عــدم اتقــاني للاسماء بشــكل جيــد. غالب�ـًا مــا كنــت 

ــن  ــأتي م ــي ت ــة الت ــيقى التقليدي ــات الموس ــتمع إلى محط أس

ــتمتع  ــت أس ــك، كن ــل ذل ــا«، وقب ــو »جوله ــل رادي الشرق، مث

لفرقــة »راديــو درويش«،إنهــا ليســت فرقــة موســيقية فحســب ، 

بــل أيضًًــا راديــو إذاعــي  توقــف عــن العمــل منــذ      ســنوات.  

ــوا واحــدة مــن أولى المحطــات الدوليــة التــي تبــث  لقــد كان

نـوا روادًًا في ـهـذه الصناـعـة.  يـل. كاـ في وـقـت متأـخـر ـمـن اللـ

مــن حيــث تعــدد الأنــواع، لــدي اهــتمام بالموســيقى التركيــة 

ــن  ــم م ــبعينيات. على الرغ ــن الس ــا م ــا، خصوصًً ــعبية أيضًً الش

أنهــا في صفتهــا ليســت مبــاشرة موســيقى عربيــة، إلا أنهــا 

تــشترك في روابــط ثقافيــة. في الموســيقى العربيــة هنــاك 

ــة. ــة فارق ــم علام ــاني ه ــوان رحب ــل فيروز والأخ ــون مث الفنان

ًـا  ــك حق� ــة تمتل ــذه المنطق ــد أن ه ــد تأكي ــر: أري ــر:فلاد كريم فلاد كريم

ًـا بالــدفء العاطفــي والإبــداع. ســواء كان ذلــك  شــعورًًا عميق�

ــد  ــك بح ــة، كل ذل ــة البهج ــخ، أو ثقاف ــيقى، التاري في الموس

ــه يعــد مصــدر إلهــام كــبير.  ذات

 Vlad Kreimar: Vlad Kreimar: Yes, I listen to Arab music, although 

 I am not very good at remembering names. I

 often listen to traditional music stations coming

 from the East, such as «Golha Radio.» Before

 that, I used to enjoy the band «Radio Darwish». It

 is not a band but also network radio that stopped

 to work about    years ago. They were one of

the first international stations to broadcast

late at night. They were pioneers in this industry. 

 In terms of diversity, I am interested in Turkish

 folk music as well, especially from the seventies.

 Although it is not directly Arabic music, it shares

 cultural links. In Arab music, there are artists

like Fairuz and the Rahbani Brothers who are

significant figures. 

5

5

 Vlad Vlad KreimarKreimar::  I want to emphasize that  

 this region truly possesses a deep sense

 of emotional warmth and creativity.

 Whether in music, history, or the joyous

culture, all of it in itself is a great source

of inspiration. 

فلاد كريمــر:فلاد كريمــر:  الكــثير مــن الموســيقى الوطنيــة التقليديــة 

ــة  ــيقى العربي ــا الموس ــي، وأيضًً ــاسي الفن ــن أس ــزء م ــي ج ه

والهنديــة والأفريقيــة. كلهــا تعــد أجــزاء كــبيرة مــن تعليمــي 

الموســيقي. جنب�ًـا إلى جنــب مــع الفــرق البريطانيــة الأيقونيــة 

مثــل كينــج كريمســون، وذا دورز، وراديوهيــد. كما أننــي 

ــن  ــميدت. م ــل بي بي ش ــيين مث ــانين الأوروب ــب بالفن أعج

الجانــب الآخــر للعــالم، أستكشــف أيضًًــا الفنــانين اليابانــيين 

ــو. ــو بامي ــاري بامي ــل كي ــودرن” مث ــت م “البوس

أحــب أن أســتلهم عنــاصر مــن هــذه الثقافــات لإنشــاء 

ــدء  ــيقى: الب ــي في الموس ــو نهج ــذا ه ــاص. ه ــي الخ مزيج

ــا في شيء  ــد، ودمجه ــن العدي ــم م ــد، والتعل ــوع واح ــن ن م

يـد. جدـ
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Q.Q. What are the other musical influences that

have shaped you? 

 Q.Q.  This is a wonderful philosophy... blending

 cultures to create your own expressive form.

Our question from this perspective is, do you

play yourself? 

 Vlad Vlad KreimarKreimar:: Much of traditional national music

 is part of my artistic foundation, including Arab,

 Indian, and African music. They all are significant

 parts of my musical education. Alongside iconic

 British bands like King Crimson, The Doors, and

 Radiohead. I am also fascinated by European

 artists like Björk. On the other side of the world, I

also explore Japanese «post-modern» artists

like Kyary Pamyu Pamyu. 

 I love to draw inspiration from elements

 of these cultures to create my own blend.

 This is my approach to music: starting

from one genre, learning from many, and

merging them into something new. 

 Vlad Vlad KreimarKreimar:: I was a professional musician

 before founding SOMA. Now, my engineering

 work takes up most of my time. However, I

 found that being a sound engineer is also a form

 of self-expression. It allows me to use my ears

  and skills to create something meaningful. But

unfortunately, as an ordinary person, I have

 performance requires a lot of

 time, practice, composition

 organizing concerts, and

 traveling. If you want to perform

 professionally, you have to fully

 dedicate yourself. You can›t

 just spend an hour a week and

 consider it enough. It›s about

 mastering oneself and being

 ready to deliver something

 exceptional on stage. And since

 I don›t like doing things halfway,

I had to put performance aside

for the time being. 

  Only hours in a day Proficient24

س.س. هــذه فلســفة رائعــة… دمــج الثقافــات لإنشــاء شــكل 

ــق هــل تقــوم  ــك، ســؤالنا مــن هــذا المنطل تعــبيري خــاصٍٍ ب

سـك؟ عـزف بنفـ بالـ

ــتخدام أذني  ــمح لي باس ــا. يس ــذاتي أيضًً ــبير ال ــكال التع  أش

وللأســف  أنــه  مــع  معنــى.   ذو  شيء  لإنشــاء  ومهــاراتي 

ــب  ــوم. يتطل ــاعة في الي ــط 24 س ــدي فق ــادي ل ــخص ع كش

ــف،  ــن، والتألي ــت، والتماري ــن الوق ــثير م الأداء المتمكــن الك

وتنظيــم الحــفلات، والســفر.

إذا كنــت ترغــب في الأداء بشــكل احترافي، عليــك أن تكرس 

ــبوع  ــاعة في الأس ــاء س ــط قض ــك فق ًـا. لا يمكن ــك تمام� نفس

ــم  ــتعداد لتقدي ــس والاس ــان النف ــن إتق ــه ع ًـا. إن ــتبره كافي� وتع

ــام  ــب القي ــي لا أح ــرًاً لأنن ــتثنائي على المسرح. ونظ شيء اس

ــت  ًـا في الوق ــع الأداء جانب� ــور، كان علّيّ أن أض ــف الأم بنص

الـحـالي.

ــوم  ــل أن أق ًـا قب ًـا محترف� ــابق عازف� ــت في الس ــر: كن ــر:فلاد كريم فلاد كريم

ــي. ــل وقت ــذ ج ــدسي يأخ ــملي الهن ــوما. الآن ع ــيس س بتأس

لكنـنـي وـجـدت أن ـكـوني مهـنـدس ـصـوت ـهـو ـشـكل ـمـن
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 Vlad Vlad KreimarKreimar:: It was definitely a steep learning

 curve.  About             of the time is spent on

 designing the instrument, but      is focused

 on making it suitable for industrial production.

 This includes creating a reliable manufacturing

 structure and ensuring everything works

smoothly within the bounds of contemporary

industry and market requirements. 

س.س.  هــذا جديــر بالإعجــاب، وضــع الجــودة والاحتراف فــوق 

ــروض  ــم الع ــتعود إلى لتقدي ــك س ــد أن ــل تعتق كل شيء. ه

ًـا ـمـا؟ يومـ

س.س. ما هي أول آلة موسيقية قمت بإنشائها؟ 

س.س.  هــل يمكنــك أن تخبرنــا عــن كيــف بــدأ الأمــر لديــك في 

الآلات؟ ابتكار 

ــالي،  ــت الح ــت. في الوق ــمح الوق ــا، إذا س ــر:  ربم ــر:فلاد كريم فلاد كريم

أركــز على تنميــة الإبــداع ودعــم الفنــانين الآخريــن، وتحــسين 

مـهـاراتي كمهـنـدس.

ــليرا-٨. يمكنــك رؤيتهــا على  ــة ال ــت آل فلاد كريمــر:فلاد كريمــر: كان
لـة هـنـاك. الطاوـ

فلاد كريمـر:فلاد كريمـر: بالطبــع. إنهــا قصــة مــثيرة للاهــتمام. في البدايــة، 

قــد يبــدو ذلــك غريب�ــا، ولكــن لم يكــن لــدي نيــة لبــدء شركــة 

تنـتـج أجـهـزة تولـيـف.

ولكــن  صوتي�ـًا.  ومنتجًًــا  موســيقيًاً  الفترة،كنــت  تلــك  في 

ــد في ــة لشيء جدي ــعرت بحاج ــام 2010، ش ــوالي ع ــع ح م

موســيقاي. ســافرت إلى الهند ودرست الموســيقى الكلاسيكية 

ــة. الطريقــة  ــة. وقعــت في حــب العــروض الميكروتوني الهندي

التــي يعالجــون بهــا الموســيقى، مركزيــن على الدقــة في 

يـع النغـمـة الواـحـدة… إنـهـا ـسـاحرة. توزـ

في الموســيقى الهنديــة، وبالمثــل في ثقافتكــم، يمكــن أن 

ــي  ــة الت ــا. الطريق ــة بكامله ــة فني ــدة قطع ــة الواح ــون النغم تك

يمــارس بهــا الخــبير نغمــة واحــدة تميــزه عــن المبتــدئ. 

ذلــك،  ومــع  الفلســفة في عــملي.  هــذه  أدمــج  أن  أردت 

للقيــام بذلــك، كان علي أن أبتعــد عــن المقيــاس الكرومــاتي 

التقليــدي. لذلــك جميــع آلاتي ميكروتونيــة، لا تســتخدم أي 

سـية. نـو القياـ يـح البياـ حـة مفاتـ هـا لوـ منـ

في البدايــة بنيت المعدات للاســتخدام الشــخصي كموســيقي. 

ــن  ــت. لم يك ــزلي على الإنترن ــو من ــل فيدي ــت بتحمي ــم قم ث

ــدي ترويــج احترافي - فقــط صفحــة شــخصية يوجــد فيهــا  ل

ــاء. ولكــن  ــن الأصدق ــيسي م ــع، يتألفــون بشــكل رئ 500 متاب

ــي  ــدأت بتلق ــبيرًاً. ب ــا ك ــو رواجًً ــى الفيدي ــظ، لق ــن الح لحس

الرســائل مــن النــاس في جميــع أنحــاء العــالم، يطلبــون منــي 

إنشــاء الآلات لهــم. في تلــك اللحظــة أدركــت أن هــذا يمكــن 

أن يكــون عــملاًً ذو معنــى وقــررت أكــرس نــفسي لتطويــر

بشكل أعمق.

 Q.Q. This is admirable, placing quality and

professionalism above everything. Do you think

you will return to performing shows someday? 

Q.Q. What was the first musical instrument you

created? 

 Vlad Vlad KreimarKreimar:: Perhaps, if time allows. At

 the moment, I focus on nurturing creativity,

supporting other artists, and improving my skills

as an engineer. 

 Vlad Vlad KreimarKreimar:: It was the Lyra- . You

can see it on the tab .over there

8

 Q.Q. Can you tell us about how it

started for you in inventing musical

instruments? 

 Vlad Vlad KreimarKreimar::  Of course. It›s an interesting

 story. Initially, it may seem strange, but I did not

 intend to start a company producing synthesizer

 devices. At that time, I was a musician and a

 sound producer.   But around              I   felt the

 need for something new in my music. I traveled

 to india and studied  classical indian music. I fell

 in love with microtonal performances. The way

  they  treat music, focusing on precision in the

 distribution of each note... it›s enchanting. In

 Indian music, as well as in your culture, a

 single note can be a complete piece of art.

The way an expert practices a single note

 distinguishes them from a beginner. I wanted 

 to incorporate this philosophy into my work.

 However, to do so, I had to move away from

2010,
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Lyra-8

الموســيقى  بنفســك  تعلمــت  هــل  إذا،  س.س. 

أكاديمـمي؟ تدرــيب  لدــيك  أن  أم  والهندــسة؟ 

ــزء  ــب ج ــا كان أصع ــبيرًاً، م ًـا ك ــذا كان تحدي� ــد أن ه س.س. لاب

التولــيف؟ لآلات  مبتــكر  إلى  موــسيقي  ــمن  التــحول  في 

ــت  ــيقي، تعلم ــتين. كموس ــن الحال ــج م ــه مزي ــر: إن ــر:فلاد كريم فلاد كريم

بنــفسي بشــكل رئــيسي. اعتمــدت على المعرفــة مــن الكتــب 

واســتخدام الإنترنــت بفعاليــة. على الرغــم مــن أننــي كان لــدي 

معلــمين، كان الأمــر يتعلــق بشــكل رئــيسي بالتوجيــه القــصير 

بـدلاًً ـمـن التعلـيـم على الممـدى الطوـيـل.  والمـحـدد ـ

ــدو  ــه يب ــدي بعــض التدريــب الرســمي، ولكن في الهندســة، ل

ــه الآن.  ــا أعرف ــن م ــغير م ــزء ص ــا 10 دورات، ج ــيالًا - ربم ضئ

يـة. بـة العملـ لـذاتي والتجرـ لـم اـ تـأتي ـمـن التعـ تـي ـ معـظـم معرفـ

فلاد كريمـر:فلاد كريمـر: كان بالتأكيــد اجتهــاد حــاد للتعلــم. حــوالي %15 

ــز  ــن 85% يترك ــة، ولك ــم الآل ــتغرق في تصمي ــت يس ــن الوق م

ــق  ــك خل ــمل ذل ــي. يش ــاج الصناع ــبة للإنت ــا مناس في جعله

بنيــة تصنيعيــة موثوقــة وضمان عمــل كل شيء بسلاســة ضمــن 

ـحـدود الصناـعـة المـعـاصرة ومتطلـبـات الـسـوق.

ــا  ــاء آلاتن ــم بن ــر أســاسي، ت ــة أم ــا الجــودة والجدي بالنســبة لن

لتــدوم. في الواقــع لا يوجــد لدينــا حتــى قســم إصلاح. إذا 

حــدث خطــأ مــا - وهــو نــادر - يكــون مــن الأســهل في كــثير 

مـل. لـة بالكاـ سـتبدال الآـ يـان اـ مـن الأحـ ـ

 the traditional chromatic scale. Hence all  

 my instruments are microtonal, not using any

 standard piano keyboard. Initially, I built the

 equipment for personal use as a musician.

 Then I uploaded a home video online. I had

 no professional promotion - just a personal

 page with about        followers, mainly

 friends. But fortunately, the video gained

 significant traction. I started receiving

 messages from people all over the world,

 asking me to create instruments for them. At

 that moment, I realized that this could be a

meaningful endeavor and decided to devote

myself to developing it further. 

500

ــك  ــمية في ذل ــية رس ــة هندس ــك أي تجرب ــل كان لدي س.س. ه

قـت؟ الوـ
أي  لــدي  يكــن  لم  ـًا.  حق� ليــس  كريمــر:  كريمــر:فلاد  فلاد 

لم  أننــي  حتــى  الهندســة.  في  مهنيــة  تجربــة 

للمصاــنع. ـسومات  رـ إنــشاء  كيفــية  أــعرف  أــكن 

Q.Q. Did you have any formal engineering

experience at that time?  

 Vlad Vlad KreimarKreimar:: Not really. I had no professional

experience in engineering. I didn›t even know

how to create factory drawings. 

Q.Q. So, did you teach yourself music and

engineering? Or do you have academic training? 

 Q.Q. It must have been a significant challenge. What

 was the most challenging part of transitioning

from a musician to an innovator of synthesizer

instruments? 

%15.

%85

 Vlad Vlad KreimarKreimar:: It›s a mix of both. As a musician, I

 primarily taught myself. I relied on knowledge from

 books and effectively used the internet. Although

I had teachers, it was mainly about short, specific

guidance rather than long-term teaching.  

 In engineering, I have some formal training, but it

 seems limited - perhaps ten courses, a small part

of what I know now. Most of my knowledge comes

from self-learning and practical experience.  
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Q.Q. How did you build a global company from

scratch? 

 Q.Q. What inspired the choice of the name

»SOMA«?

 Vlad Vlad KreimarKreimar:: It was an intense process,

 but I received help from wonderful people

 who share the same passion. For example,

Regina Volkova, who started this conversation

with you, is part of the SOMA team.  

 We are a team of individuals with similar

 spirits who deeply love music. It›s a shared

 passion that drives us to dedicate our lives to

 contributing something meaningful in the world

music culture. This unity and core vision were

fundamental in building SOMA to what it is today. 

 Vlad Vlad KreimarKreimar::::  The name comes from the

 first letters of the phrase «Sound Machines.»

 But it also has a deeper connection.

 «SOMA» is an ancient drink from Vedic

     culture, mentioned in texts dating back

years. It was a kind of mysterious and

  magical drink - something that bestows

knowledge and takes you to deeper realms of

 existence magical drink - something that.  

bestows knowledge and takes you to deeper

realms of existence. 

3000

س.س. ما الذي ألهم اختيار اسم »سوما«؟  ما الذي ألهم اختيار اسم »سوما«؟ 

س.س. إذا، هــل هــو مــا يعــادل أســطورة الإكــسير الخيميــائي في 

الفيدـيـك؟

 Sound« ــن أول حــروف كلمــة ــأتي الاســم م فلاد كريمــر:فلاد كريمــر: ي

ــو  ــوما« ه ــق. »س ــاطٌٌ أعم ــا ارتب ــه أيضًً ــن ل Machines«. ولك

مشروب قديــم مــن ثقافــة الفيديــك، يُذُكــر في نصــوص تعــود 

ًـا مــن المشروبات الغامضة والســحرية  إلى 3000 عــام. كان نوع�

فـة ويوصلك إلى ـعـوالم أعمق من الوجود. - شيء يمـنـح المعرـ

فلاد كريمــر:فلاد كريمــر:  مــن ناحيــة مــا، نعــم. ومــع ذلــك، الكيميــاء 

الخيميائيــة هــي تطــور أحــدث بكــثير في الثقافــة الأوروبيــة. 

هنــاك  بيــنما  الســنين.  بــآلاف  الفيديــك  ثقافــة  تســبقها 

يـة. سـوما في تقلــيد أكثر قدمــًا وروحانـ جـذر ـ تــشابهات، يتـ

Q.Q. So, is it equivalent to the legend of the

alchemical elixir in Vedic culture? 

 Vlad Vlad KreimarKreimar:: In a way, yes. However, alchemical

 chemistry is a much more recent development in

 European culture. It is preceded by Vedic culture

 by thousands of years. While there are

similarities, SOMA is rooted in a more ancient

and spiritual tradition.

س.س. لننتقــل إلى إبداعــك الثــاني، الـــ »بايــب«. مــا فكــرة وراء 

انـشـاء ـهـذه الآـلـة؟

للأصــوات  معالــج  هــو جهــاز  »بايــب«  الـــ  فلاد كريمــر: فلاد كريمــر:   

ًـا  ــدة تمام� ــة فري ــن بطريق ــج. يمكّّ ــال مدم ــون اتص بميكروف

بالــصوت. التلاــعب 

على ســبيل المثــال، اســتخدم أحــد الفنــانين في معرضنــا أمس 

»البايــب« أثنــاء الغنــاء، الميكروفــون الاتصــالي المرتبــط 

ًـا لا  ــدم أصوات� ــل، مما ق ــزازات والتفاصي ــط الاهت ــة التق بالآل

سـاطة. هـا ببـ سـية إنتاجـ نـات القياـ كـن للميكروفوـ يمـ
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س. س. كيف تمكنت من بناء شركة عالمية من الصفر؟ 

فلاد كريمــر: فلاد كريمــر: كانــت عمليــة مكثفــة، ولكــن كنــت أتلقــى 

المســاعدة مــن أشــخاص رائــعين يشــاركونني نفــس الشــغف. 

على ســبيل المثــال، ريجينــا فولكوفــا، التــي بــدأت هــذه 

سـوما. يـق ـ مـن فرـ جـزء ـ هـي ـ كـم، ـ ثـة معـ المحادـ

نحــن فريــق مــن الأفــراد ذوي الــروح المتشــابهة الذيــن 

يحبــون الموســيقى بشــكل عميــق. إنهــا شــغف مــشترك يدفعنا 

لتكريــس حياتنــا للمســاهمة في شيء ذو معنــى في ثقافــة 

الموســيقى العالميــة. كانــت هــذه الوحــدة والرؤيــة الأساســية 

ــوم. ــه الي ــا هــي علي ــاء ســوما إلى م لبن

 Q. Q. Let›s move on to your second creation, the

«Pipe.» What is the idea behind creating this

instrument? 

 Q.Q.  What makes singing on this instrument

unique?

Q.Q.  So, does the «Pipe» make singing

 accessible to everyone? 

 Vlad Vlad KreimarKreimar:: The «Pipe» is a sound processor

 device with a built-in contact microphone. It

enables unique manipulation of sound in a

completely different way. 

 For example, one of the artists in our exhibition

 yesterday used the «Pipe» while singing.

 The contact microphone linked to the device

 captured vibrations and details, providing

sounds that standard microphones simply

cannot produce. 

 Vlad Vlad KreimarKreimar:: It is extremely sensitive to

 direction. Unlike standard microphones that

 capture your voice consistently regardless

 of the angle, the contact microphone

 reacts even to the slightest changes in

position. This significantly alters the sound

and allows it to become an artistic tool in itself. 

 I have always dreamed of being a singer, but I am

 not particularly good at it. Instead of giving up,

 I thought of creating a synthesizer that solves

the problem. That›s the reason behind designing

 Vlad Vlad KreimarKreimar:: Exactly! It allows anyone to create

 sounds with unique elements and textures.

 Many musicians have adopted this instrument.

 For example, there is an American musician,

 Lord Blobbie, who dedicated almost his entire

 career to perform using The PIPE. Although it is

 not as common a device as the «LYRA-   » it has

a loyal following. Many musicians consider it an

essential part of their creative expression. 

8,

 Pipe» - to give people like me a chance to«

explore their sound in an artificial and diverse

way. 
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س.س. ما الذي يجعل الغناء على هذه الآلة فريدًًا؟ 

س.س. إذًًا تجعل  آلة »البايب« الغناء متاحًًا للجميع؟ 

للتوجيــه. على عكــس  للغايــة  إنــه حســاس  فلاد كريمــر:فلاد كريمــر: 

الميكروفونــات القياســية التــي تلتقــط صوتــك بشــكل متســق 

ــالي  ــون الاتص ــل الميكروف ــة، يتفاع ــن الزاوي ــر ع ــض النظ بغ

حتــى مــع أصغــر التغــييرات في الوضــع. هــذا يــغير الصــوت 

بــشكل ــكبير ويــسمح ــله ــبأن يصــبح أداة فنــية بذاــته.

دائمًـًـا حلمــت بــأن أكــون مغني�ـًا، ولكننــي لســت جيــدًًا 

ــر  ــدلاًً مــن مــن الاســتسلام للام ــك. وب بشــكل خــاص في ذل

ــو  ــذا ه ــكلة. ه ــل المش ــف يح ــاز تولي ــع جه ــرت في صن فك

ــثلي  ــاس م ــاء الن ــب« - لإعط ــم آلة»الباي ــبب وراء تصمي الس

عـة. يـة ومتنوـ قـة اصطناعـ هـم بطريـ شـاف صوتـ صـة لاستكـ فرـ

فلاد كريمــر:فلاد كريمــر: بالضبــط! انهــا تســمح لأي شــخص بإنشــاء 

العــازفين  مــن  الكــثير  فريــدة.  وقــوام  بعنــاصر  أصــوات 

ــيقي  ــاك موس ــال، هن ــبيل المث ــة. على س ــذه الآل ــوا ه ــد تبن ق

تقريب�ـًا مسيرتــه  الــذي كــرس  بلــوبي«،  »لــورد  أمــريكي، 

على  »بايــب«.  الـــ  باســتخدام  للأداء  بالكامــل  المهنيــة 

ــليرا-٨”،  ــة “ال ــل آل ــائعة مث ــة ش ــت آل ــا ليس ــن أنه ــم م الرغ

العديــد  يعتبرهــا  بحيــث  مخلصًًــا.  لديهــا جمهــورًًا  أن  إلا 

ــمن الموــسيقيين ــجزءًً أساــيًسًا ــمن تعبيرــهم الإبداــعي.

Pipe



 Q.Q.  It seems that your instruments are not just

tools but possibilities for new dimensions and

musical capabilities? 

Q.Q.  What is the most challenging thing you face

as an artist and creator? 

 Vlad Vlad KreimarKreimar: : That›s the goal. I want to create

 devices that inspire people to explore new worlds

 of sound and music. Whether it›s the LYRA-     or

the «Pipe,» each instrument is designed to open

a world of possibilities for the artist. 

 Vlad Vlad KreimarKreimar:: The most challenging thing? The

 work itself. Finding time for relaxation, it›s an

 almost impossible task. I›ve been trying to find

 a solution to that over the past five years. For

 example, creating something complex like the

 «Pulsar-   » device requires immense effort.

 A device like that involves tens of thousands

 of complex connections - intersections in the

 code, circuits, and interface. Each one requires

 absolute precision. A small mistake, especially

if repeated, can lead to an unstable or non-

functional machine. Addressing these issues

presents a continuous struggle. 

 Additionally, I never wanted to just replicate

 existing machines. Instead, I focus on pushing

 boundaries and developing new ideas. I believe

 we are still at the bottom of music possibilities.

 We discover something new every year... It›s

 just the beginning. Another challenge is building

 a great team. The team is the most valuable

asset of any entity. Finding the right individuals

 who can work efficiently, understand the vision, 

and possess the necessary skills is difficult.

     In SOMA, our team is multidisciplinary and highly

 skilled. We are not a large company with

 people performing specific tasks, so members

 of our management and creative teams are

 multidimensional professionals. I am extremely

proud of them; they are a treasure like our

products. 

200

23

8

اللازمــة أمــر صعــب. في ســوما فريقنــا متعــدد الوظائــف 

وذوي مهــارات عاليــة. لســنا شركــة كــبيرة تضــم 200 شــخص 

الإدارة  فريــق  أعضــاء  لذلــك  محــددة،  بمهــام  يقومــون 

ــور  ــا فخ ــاد. أن ــددي الأبع ــون متع ــا محترف ــداع في فريقن والإب

ــا. ــل منتجاتن ــز مث ــم كن ــم، إنه ــة به للغاي
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س.س.  يبــدو أن آلاتــك ليســت فقــط أدوات بــل ممكنــات 

لأبــعاد وامكانــيات موــسيقية جدــيدة؟

س.س.  ما هو أصعب شيء تواجهه كفنان ومبدع؟ 

أجهــزة  إنشــاء  أريــد  الهــدف.  هــو  هــذا  كريمــر:   كريمــر:فلاد  فلاد 

تلهــم النــاس لاستكشــاف عــوالم جديــدة مــن الصــوت 

ــليرا-٨ أو الـ»بايــب«،  والموســيقى. ســواء كان الأمــر يتعلــق بال

كل آــلة مصمــمة لفــتح ــعالم ــمن الإمكانــيات للفــنان.

فلاد كريمــر: فلاد كريمــر: الشيء الأصعــب؟ عــملي نفســه. العثــور على 

وقــت للراحــة، انهــا مهمــة مســتحيلة تقريب�ــا، لقــد كنــت أحاول 

أن أـجـد الـحـل لذـلـك على ـمـدى الخـمـس ـسـنوات الماضـيـة. 

ــار 23«،  ــة »البلس ــل آل ــد، مث ــاء شيء معق ــة إنش ــثلاًً عملي فم

. جهــاز مثــل هــذا ينطــوي على عشرات  تتطلــب جهــدا هــائالًا

ــيفرة،  ــات في الش ــدة - تقاطع ــالات المعق ــن الاتص الآلاف م

والدوائــر، والواجهــة. كل واحــدة تتطلــب دقــة مطلقــة. خطــأ 

ــة غير  ــؤدي إلى آل ــن أن ي ــرر، يمك ــا إذا تك ــغير، خصوصًً ص

مســتقرة أو غير قابلــة للعمــل. تصحيــح هــذه المشــاكل يمثــل 

ًـا مـسـتمرًاً. صراعـ

بالإضافــة لم أرد أبــدًًا مجــرد نســخ الآلات الموجــودة بالفعــل. 

ــكار  ــر أف ــدود وتطوي ــع الح ــز على دف ــك، أرك ــن ذل ــدلاًً م ب

ــا مــا زلنــا في قــاع إمكانيــات الموســيقى.  جديــدة. أعتقــد أنن

كل ـعـام نكتـشـف ـشـيئًاً جدـدًًيا… إنـهـا مـجـرد البداـيـة.

ــا  ــن م ــو أثم ــق ه ــع. الفري ــق رائ ــاء فري ــو بن ــر ه ــدي آخ تح

يملكــه أي كيــان. العثــور على الأفــراد المناســبين الذيــن 

ــة، وتملــك المهــارات يمكنهــم العمــل بكفــاءة، وفهــم الرؤي

Lyra-8

Pipe

معمل سوما

Soma Laboratory

105
105

س.س. أي منتج من سوما أقرب إلى قلبك؟ 

س.س. أين يقع مقر عملكم؟ 

ــون  ــن أيّّ طفــل يحب ــل أن تســأل والدي فلاد كريمــر:فلاد كريمــر: هــذا مث

ــال، إن  ــة الأطف ــس تربي ــن على عك ــك(…، ولك أكثر )يضح

ــكل أكبر  ــم بش ــة للتحك ــة قابل ــيقية عملي ــع الآلات الموس صن

ــة  ــرة معين ــدي فك ــك ل ــع ذل ــم. م ًـا كما ه ــم جميع� ــز به وأعت

وهــي أن الآلــة الأقــرب إلى قلبــي دا�ئًـا هــي تلــك التــي أعمل 

ًـا. في الوقــت الحــالي، هــذه الآلــة هــي الفلكــس. عليهــا حالي�

التجاريــة  ووحدتنــا  بولنــدا،  في  تصنيعنــا  كريمــر:  كريمــر:فلاد  فلاد 

مــن  وجــزء  تطويرنــا  ذلــك  ومــع  أيضًًــا.  هنــاك  مقرهــا 

فريــق الإدارة موجــود في روســيا. نحــن فريــق دولي، مــع 

والمملكــة  وأوكرانيــا  المتحــدة  الولايــات  مــن  أعضــاء 

ــاعدنا على  ــوع يس ــذا التن ــدان. ه ــن البل ــا م ــدة وغيره المتح

نـا. ظـر إلى عملـ هـات النـ مـن وجـ سـعة ـ عـة واـ ضـار مجموـ إحـ

 Q.Q.  Which SOMA product is closest to your

heart?

 Vlad Vlad KreimarKreimar:: This is like asking parents which

 child they love the most (laughs)... But unlike

 raising children, making musical instruments is a

 more controllable process, and I cherish them

 all as they are. However, I have a specific idea

 that the machine closest to my heart is always

 the one I am currently working on. Currently, this

machine is the «Flux«.

س. س. هل يمكنك أن تخبرنا المزيد عن الفلكس؟

فلاد كريمــر:فلاد كريمــر: الفلكــس هــو مــا أعــتبره كما يمكــن أن أســميه 

كََمان القــرن الواحــد والعشريــن. إنــه خــالٍٍ تمامًًا مــن التكييف، 

مما يتيــح لــك العــزف على أي نغمــة بتعــبير مذهــل. تــم 

تصميمــه للــسماح للمــؤدي الموســيقي بالتدفــق بسلاســة مــن 

يـف. يـة للتولـ قـوة الحقيقـ ثـل الـ مـا يمـ هـو ـ صـوات، وـ خلال الأـ

التوليــف لا يتعلــق بمجــرد تراكــم العينــات - بــل يتعلــق 

ًـا.  بتغــيير الاحســاس بسلاســة وبدقــة لخلــق شيء جديــد تمام�

ــع  ــكمان م ــعبرة لل ــزف الم ــة الع ــس بين طريق ــع الفلك يجم

ــوات  ــل الأص ــك تعدي ــة. يمكن ــف اللانهائي ــات التولي إمكاني

والعمــل مــع الأصــوات واللمســات بطــرق لا يمكــن لأي آلــة 

ــة التــي كنــت أعــزف بهــا بشــكل  صوتيــة تحقيقهــا. إنهــا الآل

ـلت أــقوم بتحــسينها. ــكبير في الآوــنة الأخيرة لأنــني لا زـ

Q.Q.  Can you tell us more about the Flux

Q.Q.  Where is your workspace located

?

?

 Vlad Vlad KreimarKreimar:: The Flux is what I consider as the

 twenty-first-century violin. It is entirely devoid of

 adaptation, allowing you to play any note with

 astonishing expression. It is designed to allow the

 musician to flow smoothly through the sounds,

 representing the true power of synthesis.

 Synthesis is not just about accumulating samples

 - it is about smoothly and precisely changing the

 feel to create something entirely new. The Flux

 combines the expressive playing method of the

 violin with infinite synthesis possibilities. You can

 manipulate sounds and work with sounds and

 touches in ways no other sound machine can

achieve. It is the machine I have been playing a

lot recently because I am still improving it. 

 Vlad Vlad KreimarKreimar:: Our manufacturing is in Poland, and

 our business unit is also based there. However,

 our development and part of the management

 team are in Russia. We are an international team,

 with members from the United States, Ukraine,

 the UK, and other countries. This diversity helps

us bring a wide range of perspectives to our

work. 

Flux
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Q.Q.  Regarding the Flex machine, when can we

expect its release? 

 Q. Q. What is the machine that your team prefers to

play the most, we are trying to understand the

most popular machine for you? 

Q. Q. In your opinion, how do you try to find a good

balance between humanity and technology? 

 Vlad Vlad KreimarKreimar:: The machine is still under

 development. If things go well, we should be

 able to showcase it to the world within the next

 year. And we planned to demonstrate FLUX here

 at the XPMF,  but the airline lost my luggage

 during the connection, and it was exactly the

Flux. I hope they will find and return my things as

soon as possible. Let›s stay optimistic! 

 As we can see, the production stage is

 completed, and the FLUX is already available for

 purchase, you can learn more on SOMA website

«somasynths.com«.

ــا  ــع خروجه ــا توق ــى يمكنن ــس، مت ــة الفلك ــبة لآل س.س.  بالنس

نـور؟ للـ

ــكل  ــك بش ــا فريق ــل أن يعزفه ــي يفض ــة الت ــي الآل ــا ه س.س.   م

كـم؟ سـبة لـ ًـا بالنـ لـة الأكثر رواجـ فـة الآـ حـاول معرـ أكثر، نـ

س. س.  برأيــك كيــف تحــاول العثــور على تــوازن جيــد بين 

والتكنولوجــيا؟ الإنــسانية 

فلاد كريمـر:فلاد كريمـر: مــا زالــت الآلــة بالفعــل قيــد التطويــر، وللأســف 

فقــد فُقُــدت أوراق خططــي الأصليــة لهــا عــن طريــق المطــار 

ــل  ــي متفائ ــارات! لكنن ــدى المط ــا في إح ــي إلى هن في رحلت

ًـا. إذا تمــت الأمــور على  بأنهــم ســوف يعيــدون حقائبــي قريب�

مــا يــرام، ينبغــي أن نتمكــن مــن عرضهــا خلال العــام القــادم 

هنــا في مؤتمــر XP. لنكــن متفائــلين!

ــس  ــة الفلك ــت وآل ــد اكتمل ــاج ق ــة الإنت ــرى أن مرحل كما ن

ــد  ــة المزي ــم معرف ــلشراء. يمكنك ــل ل ــة بالفع ــت متاح أصبح

.somasynths.com الإلــكتروني:  موقعنــا  على 

ــد شــغفنا  ــداع الأكثر هــو مــا يول ــا الإب فلاد كريمـر:فلاد كريمـر: بالنســبة لن

لــكل آلــة. ولكــن أعتقــد أن الأكثر اســتعمالاًً هــي آلــة »تيرا« 

ــة  ــي مهم ــس«، فه ــا آلة»فلك ــاك أيضًً ــار 23« وهن ــع »بالس م

للغايــة، و»كوســموس« أصبحــت حديث�ًـا على نطــاق عالمـي، 

ًـا بـشـكل ـعـام.  تـزال القطـعـة الأكثر مبيعـ وـهـي لا ـ

قتــل  في  التكنولوجيــا  بــدأت  عــام  بشــكل  كريمــر:  كريمــر:فلاد  فلاد 

روحنــا، قتــل قيمنــا، إبداعنــا، طريقــة تفكيرنــا، قيمتنــا ككائــن. 

لماذا نحتــاج للقيــام بشيء إذا كان يمكــن فعــل كل شيء 

ــدة  ــة جدي ــاء نظري ــا أســعى لبن ــا هن بواســطة الآلات؟ لهــذا أن

خلاقــة بين التكنولوجيــا والإبــداع. أحــاول العثــور على تــوازن 

ــع  ــي أعتقــد أن أحــد أهــم المواضي ــد. لأنن ــد، اتصــال جي جي

في العــالم المعــاصر هــو التواصــل: كيــف نتواصــل مــع بعضنــا 

البعــض. إنــه بحــث متكامــل، وليــس مجــرد تخطيــط وتنفيــذ.

 Vlad Vlad KreimarKreimar:: In general, technology has started

 to kill our spirit, our values, our creativity, our way

 of thinking, our worth as beings. Why do we

 need to do something if everything can be done

 by machines? That›s why I›m here striving to

 build a new creative theory between technology

 and creativity. I try to find a good balance, a

 good connection. Because, in my opinion, in the

 contemporary world, one of the most important

 topics — is a connection: how we contact each

other. It is complete research, not just planning

and executing. 

Flux

Pulsar-23

Cosmos

Terra

 Vlad Vlad KreimarKreimar:: For us, the most creativity is what

 ignites our passion for each machine. But I think

 the most used one is the «Terra» machine with

 the «Pulsar-     ,» and there is also the «Flux»

 machine, it is very important, and the «Cosmos»

has become globally talked about, and it is still

the best-selling piece in general. 
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س.س. ما هي رؤية المستقبل لـسوما؟   

فلاد كريمـر:فلاد كريمـر: مــن الصعــب قــول ذلــك. إنــه استكشــاف. لأنــه 

بالفعــل لم تكــن هنــاك خطــة على مــدى العقــد الفائــت. 

ــاول…  ــا أح ــوما، أن ــد لس ــة وقائ ــة مرجعي ــوني كنقط ــن ك ولك

قــد يبــدو الأمــر ســاذجًًا قلــيلاًً، ولكــن أعتقــد أنــه صحيــح لأي 

شــخص مــثلي، لــذا أحــاول في كل مــره بنــاء جهــاز توليــف 

ــة في  ــات مختلف ــددة، إمكاني ــرق متع ــف بط ــالي، وأستكش مث

كل مــرة. أرى كيــف يعمــل، كيــف يمكــن للموســيقيين 

أن يعزفــوا عليــه، كيــف يتعاملــون مــع معطيــات كل آلــة، 

ــدة، وهــذا مــا يجعلنــي راضٍٍ جــدًًا  وأقــوم بخطــوات جدي

عــن مــسيرتي مــع هــذه الآلات. فمــثلاًً  آلتنــا »لوكــس«، تعــد 

ًـا.  ــة حق� ــة صعب ــا مهم ــة. إنه ــيقى الأكاديمي ــة للموس مصنوع

ــر  ــب أن توف ــثير. يج ــب الك ــة تتطل ــيقى الأكاديمي لأن الموس

ــون  ــب أن تك ــات. ويج ــن الإمكاني ــدًًا م ــبيرة ج ــة ك مجموع

دقيقــة جــدًًا في كل جانــب مــن جوانــب ميزاتهــا. وأعتقــد أننــا 

ًـا. ففــي الوقــت الحــالي أرســلنا  قمنــا بذلــك بشــكل جيــد تمام�

ــا. حيــث يقــوم بتبنيهــا مؤلفــون  بعــض النســخ منهــا  إلى روم

موســيقيون مهمــون. دعونــا نــرى متى ســتبدأ المبيعــات. ولكن 

ــة.  ــسير بسلاس ــى الآن ت ــا حت ــي رأيناه ــردود الت ــروض وال الع

يبــدأ المؤلفــون والموســيقيون  إنهــا المــرة الأولى عندمــا 

المــحترفين على مســتوى عــالي باســتخدام »فلكــس« على 

الفــور كأداة رئيســية في عملهــم. وهنــاك أيضًًــا آلــة »اللايرا 8«،  

الـتـي ـبـدأت بالفـعـل بـعـض صناـعـات الـسـينما في اـسـتخدامها.

Q.Q.  What is the future vision for SOMA ?

 Vlad Vlad KreimarKreimar::  It is hard to say. It is exploration.

 As there was no plan over the past decade, but

 being a reference point and a leader for SOMA,

 I try... It might sound a bit naive, but I believe it›s

 true for anyone like me, so I try each time to build

 a perfect synthesis device and explore in various

 ways, different possibilities each time. I see how

 it works, how musicians can play on it, how they

 deal with the data of each machine, and I take

new steps, and that makes me very satisfied

with my journey with these machines. 
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Music

موسيقـى
لعــزف  إيجــاد طريقــة سلســة  مــن  كيــف تمكنتــم  س. س.  

الموســيقى؟ ومــا هــي الفكــرة وراء جعــل آلات ســوما سلســة 

ــع؟ ــا للجمي ــزف عليه بالع

ــد  ــة أعتق ــتمام، في الحقيق ــثير للاه ــؤال م ــه س ــر: إن ــر:فلاد كريم فلاد كريم

ــتغرق  ــي تس ًـا، وه ــة جزئي� ــان كل آل ــات لاتق ــاك درج أن هن

الكــثير مــن الوقــت للتعلــم. لأن الأشــياء التــي لا تكــرّسّ لهــا 

الكــثير مــن الوقــت، بالطبــع لــن يكــون لهــا قيمــة في حياتــك. 

ــة، ولكنهــا  ــة عالي ــذا يمكــن أن يُنُظــر إليهــا على أنهــا صعوب ل

ليســت صعوبــة محضــة، بــل هــي انضبــاط. إذا كنــت ترغــب 

في العــزف، فإنــك تنضبــط في نفســك. إنهــا نــوع مــن التأمــل 

والنشــاط الروحــي. عندمــا تتعلــم كيــف تعــزف الآلــة بشــكلها 

ــك،  ــن تعلّمّ ــاء م ــك تتقــن نفســك. بعــد الانته ــص، فإن الخال

ســتصبح شــخصًًا آخــر ونظرتــك لهــا ســتختلف، إنــه أمــر مهــم 

للغايــة. لــذا نحــن نقــدم مثــل هــذه التجــارب الجديــدة. فــإذا 

أخذنــا أحــد الآلات على ســبيل المثــال »بالســار 23«، يمكــن 

ــد  ــا تولي ــن خلاله ــتطيع م ــة. تس ــة ذاتي ــة توليدي ــون آل أن تك

إيقاعــات أثنــاء العــزف، بشــكل رائــع باســتجابة سريعــة جــدًًا. 

ــاي  ــاك “الن ــة، هن ــبيل المقارن ــل على س ــب المقاب وفي الجان

ــه  ــزف علي ــة الع ــم كيفي ــك تعل ــب علي ــذي يج ــدي” ال التقلي

مــرارًًا حتــى تتمكــن مــن اســتعماله. مــا نحــاول فعلــه في 

ــة  ــو كيفي ــم. الأول ه ــن التعلي ــرتين م ــص في فك ــا يتلخ آلاتن

اتقــان الموســيقى، والثانيــة هــي السلاســة والاندمــاج مــع 

الخصائــص الفيزيائيــة. لــذا إذا بــدأت في العــزف على الآلات 

الوتريــة الاعتياديــة، بعــد أســبوع ســتحصل على ألٍمٍ بأصابعــك 

ــا  ــنوات أيضًً ــدة س ــر لع ــت الأم ــود. وإذا مارس ــة المجه نتيج

ــا تعــزف  ــالألم، عندم ــاك نفــس شــعور الشــعور ب ســيكون هن

ــد،   ــذا الجه ــار ه ــون باختص ــن بارع ــذا نح ــة. وله ــفترة طويل ل

بتســخير الإمكانيــات الإلكترونيــة بشــكل مــدروس. في رأيــي 

ليــس مــن الضروري أن تشــعر بــالألم الجســدي، لتعلــم كيفيــة 

العــزف على الآلات. وبــدلاًً مــن ذلــك التفــرغ بشــكل أفضــل 

لاتقــان الجانــب الموســيقي. لهــذا الســبب، آلاتنــا توفــر لــك 

ــدًًا  ــب ج ــن الصع ــه م ــن أرى أن ــهل، وأسرع. ولك ــلامًا أس تع

ــول  ــا نق ــة أبســط، دعن ــة الخاص ــور الإضافي ــض الأم ــل بع جع

يمكنــك عمــل تضخيــم بمــدى مــعين، يمكنــك وضــع 

الصــدى، ولكــن تــم بالفعــل عمــل ذلــك مــرارًًا وتكــرارًًا. لــذا 

على أي حــال، إذا لم تتمكــن مــن العــزف بشــكل جيــد فلــن 

تصــل للاتقــان. أيضًًــا يحتــاج الأمــر إلى انضبــاط مــعين لعزف 

موســيقى ســوما. ولكــن هنــاك نظــرة معينــة ســواء كمســتهلك، 

العــزف أن  ســيلاحظ  للموســيقى،  مفتــوح  كشــخص  أو 

ــار أو  ــزف على الجيت ــم الع ــن تعل ــثير م ــهل بك ــح أس بالمفاتي

ــاج إلى  ــه يحت ــال. وهــذا لا ينفــي ان ــول، على ســبيل المث الطب

ــف  ــن للأس ــة. لك ــة أو رائع ــيقى مثالي ــاء موس ــاط لإنش انضب

نــرى بعــض صناعــات الموســيقى الإلكترونيــة المعــاصرة 

ــة  ــيقى ممنهج ــاج موس ــات لإنت ــن الإمكاني ــد م ــر العدي توف

ــدو  ــذا يب ــك؟ ه ــس كذل ــد، ألي ــط على زر واح ــط بالضغ فق

لــذا فقــدت  ليســت موســيقى.  برمجــة محــدودة،  مجــرد 

ًـا… ومــا الفــرق؟ يمكننــي أيضًًــا الضغــط على زر  قيمتهــا تمام�

هاتفــي الــذكي وتبــدأ الموســيقى بالتشــغيل. وهــذا ليــس عملاًً 

إبداعي�ــا. حســنًًا، قــد يكــون مشــابهًًا لاعطــاء الأوامــر، والبرمجــة 

ــض  ــة، بع ــض المعرف ــتلاك بع ــب ام ــذا يج ــرر، ل ــن تق ــي م ه

الرؤيــة، لأن ذلــك لا يمكــن تصنيفــه حتــى بالقــرب مــن كميــة 

ــاج التــي يمكنــك الحصــول عليهــا مــن نهــج الممارســة  الإنت

ــع،  ــدًًا. وفي الواق ًـا جي ــا يخصــص الشــخص وقت� ــذكاء عندم ب

تعلــم أن في أي ثقافــة، لا يهــم، شرقيــة، أوروبيــة، هنــاك الكثير 

ــوا  ــم ليس ــة، ولكنه ــاء بروع ــم الغن ــن يمكنه ــاس الذي ــن الن م

مــحترفين. وهــذا مــا يــفسر أنــه ليــس مــن الضروري أن تكــون 

بالضبــط.  بالموســيقى.  متــصلاًً  لتكــون  ًا  محترفـ� موســيقيًًا 

يمكنــك الغنــاء لعائلتــك، يمكنــك الغنــاء لجيرانــك، يمكنــك 

الغنــاء للأشــجار. وعنــد النزهــة مــع أصدقائــك. ولكــن لا 

ــوم  ــتوديو وتق ــب إلى الاس ًـا وتذه ــون محترف� ــك أن تك يمكن

بإنتــاج الأعمال كل أســبوع على ســبيل المثــال، وإصــدار 

ــثير  ــاصر الك ــالم المع ــد الع ــب. فق ــه صع ــام، إن ــوم كل ع ألب

مــن الحكمــة القديمـة، لــذا تتطلــب الحيــاة جهــودًًا. إذا كنــت 

ترغــب في حيــاة لهــا غايــة، فعليــك بــذل الجهــود، في الأشــياء 

التــي تحبهــا، الأشــياء التــي تقدّّرهــا. ولكــن أعتقــد أن العــالم 

المعــاصر كســول جــدًًا. الكــثير مــن النــاس يحبــون الحصــول 

على كل شيء بســهولة، كل شيء بهــذا الشــكل، مثــل ضغطــة 

زر واحــدة وحصلــت على كل شيء. لكــن هــذا ضــد العيــش. 

لإنــه ليــس منطقي�ـًا. يمكــن أن يعمــل لــفترة قــصيرة مــن 

الزمــن، مثــل فكــرة تعاطــي العقــاقير المخــدرة، الشــهور الأولى 

ــك ســتحصل على انتكاســة  ســتكون ســعيدًًا، ولكــن بعــد ذل

ًـا  ــة... إنهــا خطــوة واحــدة فقــط. لا يمكنــك المضي قدم� تام

ــم  ــل بلدك ــعلاًً دوالًا مث ــدر ف ــذا أق ــة. له ــافة طويل ــا لمس بعده

ــكار،  ــد والابت ــوازن بين التقالي ــاظ على الت ــاول الحف ــي تح الت

ــه أمــر مهــم جــدًًا. ومــن الصعــب فعــل ذلــك. إن
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 Q.Q.  How have you managed to find a smooth way

to play music? What is the idea behind making

SOMA machines smooth to play for everyone? 

 Vlad Vlad KreimarKreimar:: It›s an interesting question. In fact,

 I believe there are degrees of mastering each

 instrument partially, and it takes a lot of time

 to learn. Because things that you don›t devote

 much time to will certainly not be valuable in

 your life. So, it can be seen as a high difficulty,

 but it is not pure difficulty; it is discipline. If you

 want to play, you discipline yourself. It is a kind

 of contemplation and spiritual activity. When you

 learn how to play the instrument properly, you

 are mastering yourself. After completing your

 learning, you will become a different person, and

 your perspective on it will change. This is very

 important. So, we offer such new experiences.

 If we take one of the machines, for example, the

 «Pulsar-     ,» it can be a self-generating machine.

 Through it, you can generate rhythms while

 playing, wonderfully with very fast response.

 On the other side in comparison, there is the

 traditional «flute» that you need to learn how to

 play repeatedly to be able to use it. What we

 are trying to do in our machines revolves around

 two ideas of teaching. The first is how to master

 music, and the second is smoothness and

 integration with physical properties. So, if you

 start playing on conventional string instruments,

 after a week, you will get pain in your fingers due to

 the effort. And if you practice it for several years,

 there will also be the same feeling of pain when

 playing for a long time. This is why we excel in

 summarizing this effort by harnessing electronic

 capabilities thoughtfully. In my opinion, it is not

 necessary to feel physical pain to learn how to

 play musical instruments. Instead, it is better to

 devote oneself to mastering the musical aspect.

For this reason, our machines offer you easier

 and faster learning. But I see that making some

 additional features simpler is very difficult.

 Let›s say you can do amplification to a certain

 extent, you can add echo, but this has already

 been done repeatedly. So, in any case, if you

 cannot play well, you will not reach mastery.

 It also requires a certain discipline to create

 perfect or great music. Unfortunately, we see

 some contemporary electronic music industries

 offering many possibilities to produce systematic

 music just by pressing a single button, isn›t it?

 This seems like limited programming, not music.

 Therefore, it has completely lost its value... And

 what is the difference? I can also press a button

 on my smartphone, and the music starts playing.

 This is not a creative act. Well, it may be similar

 to giving commands, and programming decides,

 so you must have some knowledge, some vision,

 because it cannot be classified even close to the

 amount of production you can get from a smart

 practice approach when a person dedicates a

 good amount of time. In fact, learning that in any

 culture, whether Eastern, European, there are

 many people who can sing beautifully, but they

 are not professionals. This explains that it is not

 necessary to be a professional musician to be

 connected to music. Exactly. You can sing for

 your family, you can sing for your neighbors, you

 can sing for the trees. And on a walk with your

 friends. But you cannot be a professional and go

 to the studio and produce works every week, for

 example, and release an album every year; it is

 difficult. The contemporary world has lost a lot

 of ancient wisdom, so life requires efforts. If you

 want a purposeful life, you need to make efforts

 in the things you love, the things you value. But

 I think the contemporary world is too lazy. Many

 people love to get everything easily, everything

like this, like pressing a single button and you get
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 everything. But this is against living. Because it

 is not logical. It can work for a short time, like

 the idea of drug use, the first few months you

 will be happy, but then you will get a complete

 relapse... It is just one step. You cannot move

 forward a long distance after that. This is why

 I really appreciate countries like yours that try

 to maintain a balance between tradition and

innovation; it is very important. It is very difficult

to do that. 

س.س.  لقــد لاحظنــا في موقــع ســوما وجــود مقــابلات مــع 

موســيقيين مســتقلين، نحــن بحاجــة لمعرفــة الفكــرة وراء 

ــون  ــن تعمل ــيقيين الذي ــيف للموس ــم أرش ــل لديك ــك؟ ه ذل

معهــم؟ أو هــل هــي مجــرد مقــابلات مــع الأشــخاص الذيــن 

ــوما؟ ــات س ًـا منتج ــتخدمون فعلي� يس

فلاد كريمــر وريجينــا فولوكوفــا: فلاد كريمــر وريجينــا فولوكوفــا: فــعلاًً حالي�ـًا نحــن نعمــل 

مــع  المقــابلات  وهــذه  الموقــع.  على  المقــابلات  بعــض 

ًـا موســيقيون. على ســبيل المثــال،  أصدقائنــا. الذيــن هــم جميع�

»تــوني سيرجــن« و»فريــدي فريــش«. هــم موســيقيون رائعــون 

ــا.  ــا أصدقاؤن ــم أيضًً ــة. ولكنه ــيقية مختلف ــاهد موس ــن مش م

وجميعهــم يأتــون مــن تجربــة كــبيرة في الحيــاة والحيــاة 

ــة  ــدًًا معرف ــتمام ج ــثير للاه ــن الم ــا. وم ــيقية خصوصًً الموس

أرواحهــم. لــذا نعــم أحــد أهــداف هــذا المشروع هــو جعــل 

هــذه الفرصــة أقــرب بكــثير لجمهورنــا لمعرفــة أصدقائنــا 

وأيضًًــا نحــن نبحــث عــن أشــخاص جــدد مثيريــن للاهــتمام. 

ليــس مــن المهــم أن يكونــون فنــانين كبــارًًا، ولكــن أشــخاصًًا 

لديهــم نفــس رؤيــة الحيــاة، الرؤيــة الموســيقية تحديــدًًا. نفس 

الهــدف لــدى شركتنــا للتســجيلات، فالعديــد مــن فنانينــا هــم 

ممارسين وموهــوبين، ومــا يهــم فقــط أن الجميــع لديــه نفــس 

ئـلين! كـون متفاـ ــة. لنـ ــة والغاي الرؤي

 Q.Q.  We have noticed interviews with independent

 musicians on the SOMA website; we need to

 know the idea behind that? Do you have an

 archive of the musicians you work with? Or are

they just interviews with people who actually

use SOMA products? 

 Vlad Vlad KreimarKreimar and Regina Volkova: and Regina Volkova:  Indeed, we

 are currently conducting some interviews on the

 website. These interviews are with our friends.

 All of them are musicians. For example, «Tony

 Surgeon» and «Freddy Fresh.» They are great

 musicians from different music scenes. But

 they are also our friends. They all come from

 significant life and music experiences. It is very

 interesting to know their spirits. So yes, one goal

 of this project is to make this opportunity much

 closer to our audience to get to know our friends.

 We are also looking for new and interesting

 people. It is not essential for them to be top

 artists, but individuals who share the same vision

 of life, specifically the musical vision. The same

 goal applies to our recording company; many

 of our artists are practitioners and talented, and

what matters is that everyone shares the same

vision and purpose. 
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ــة  ــوما« بطريق ــة »س ــدم رؤي ــك أن تق ــل يمكن ًـا ه س. س.  ختام�

تــسويقية وكــيف تــسعون للمحافــظة على تواجدــكم؟

فلاد كريمـر:فلاد كريمـر:  نحــن نقــدم منتجاتنــا للبيــع وهــي تســوق لنفســها، 

كونهــا تعطــي تجربــة مــثيرة، ولكــن الاكتفــاء بهــا كأكثر طريقة 

للترويــج ليــس شــيئًاً مجدي�ًـا. لقــد حاولنــا مــرارًًا وتكــرارًًا دفــع 

ــا  ــرض مُُعرّفّاتن ــي تع ــي الت ــل الاجتماع ــائل التواص المال لوس

بقــدر الإمــكان لأن جمهورنــا نوعــي وليــس مــن الســهل 

ًـا في مواقــع التواصــل  جذبــه، لــذا إذا وضعــت شــيئًاً مــثيرًاً حق�

ــل  ــد أفض ــذه تع ــاركته، ه ــاس في مش ــدأ الن ــي وب الاجتماع

ــا  ــة لذلــك نضــع قيمن ــا. وبالإضاف طريقــة للتســويق بالنســبة لن

أولاًً مــن خلال آلاتنــا. ثــم مــن خلال خدمتنــا. فمــثلاًً يعمــل 

لدينــا موظــفين ليردون على رســائل البريــد الإلــكتروني، حتى 

يتمكــن النــاس مــن التحــدث معنــا مــن أي مــكان. وبالتأكيــد  

حتــى التحــدث معــي شــخصيًًا. على الرغــم مــن أننــي مشــغول 

جــدًًا. ولكــن أحــاول الــرد على الجميــع، لأني لا أؤمــن بفكــرة 

ــل  ــط مث ــة فق ــات تلقائي ــا إجاب ــي لديه ــبيرة، الت الشركات الك

الروبوتــات ثلاثيــة الأزرار، التــي عندمــا لا تتمكــن مــن حــل 

ــذا  ًـا. ل ــك وداع� ــول ل ــط تق ــة فق ــذه الأزرار الثلاث ــؤالك به س

أنــا أكافــح كــثيرًاً مــع ذلــك. نحــن أيضًًــا كفريــق نكافــح كــثيرًاً 

مــع ذلــك، الجميــع يكافــح مــع ذلــك. كما ذكــرت مــن قبــل 

التكنولوجيــا تتصــادم معنــا في بعــض الأحيــان بــدلاًً مــن 

خلــق تقــارب ســعيد معهــا. لــذا نحــن كشركــة ندفــع رواتــب 

ــتخدمينا. إذا  ــع مس ــلة م ــون بالمراس ــن يقوم ــخاص الذي للأش

كان لــدى شــخص مــا مشــكلة مــع جــزء مــعين مــن خدماتنــا، 

دًًُى. نحــاول جعــل  ــه تذهــب س� فلــن نترك انتقــاده أو نصيحت

كل شيء أفضــل قــدر الإمــكان. إذا بحثــت عبر الإنترنــت 

ــه النــاس عــن ســوما، فــإن ردود الفعــل إيجابيــة  عــن مــا يقول

بنســبة 95% تقريب�ــا. لــذا فعملاؤنــا يقــدرون خدماتنــا، يقــدرون 

ــع المال  ــفتنا، نض ــن فلس ــرج م ــزء ح ــذا ج ــل. وه ــف نعم كي

تبنــي  ليــس الأول. لأننــا نحتــاج إلى  الثــاني،  في المركــز 

ــعى لأن  ــة، ونس ــم المزيف ــس القي ــة، لي ــم الحقيقي ــض القي بع

نبنــي عــالمًاً متجــددًًا. لــذا أيضًًــا آلاتنــا تعمــل لمـدى الحيــاة 

حتــى يمكنــك إصلاحهــا عــدة مــرات، وإعــادة بنائهــا بطريقــة 

تخــدم جميــع احتياجــات المهتــمين. وهــذا أيضًًــا مثــل تطبيــق 

ــت  ــاس، المال، ووق ًـا للن ــانية، احترام� ــفة الإنس ــي للفلس حقيق

النــاس. وجــزء مهــم آخــر كوننــا فريــق دولي، لدينــا أشــخاص 

مــن أوروبــا، وروســيا، وأوكرانيــا، والولايــات المتحــدة. فنحــن 

جميعنــا هنــا بنفــس الرؤيــة ونعمــل في تكاتــف. لا توجــد أي 

كـة ـمـا يـجـب أن تتبـنـاه. ونـحـن نعـمـل هـنـا في قواـعـد في الشـر

سلام. إنهــا مهمــة كــبيرة في الزمــن المعــاصر أن يكــون لديــك 

فريــق دولي مــن ثقافــات مختلفــة، مــن بلــدان مختلفــة. وهــذا 

ــخ  ــن تاري ــزء م ــا ج ــه أيضًً ــة. إن ــن عملي ، ولك ــؤاالًا ــس س لي

الإنـسـانية. 
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 we put money in second place, not first.  

 Because we need to build some real values, not

 fake ones, and strive to build a renewed world.

 So, our machines also work for a lifetime so you

 can repair them several times and rebuild them

 to serve all the needs of the interested parties.

 This is also like a real application of humanistic

 philosophy, respecting people, money, and

 people›s time. Another important part is that as

 an international team, we have individuals from

 Europe, Russia, Ukraine, and the United States.

 We all share the same vision and work in unity.

 There are no specific rules in the company that

 one must adopt. We work here in peace. It is a

 significant task in the contemporary era to have

 an international team from different cultures, from

different countries. This is not a question but a

process. It is also a part of the history of humanity. 
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 Q.Q.  Finally, can you provide SOMA›s vision in a

marketing way, and how do you strive to maintain

your presence? 

 Vlad Vlad KreimarKreimar:: We offer our products for sale,

 and they market themselves as they provide

 an exciting experience. However, relying solely

 on that as the most promotional method is not

 very fruitful. We have repeatedly tried to pay for

 social media platforms to display our identifiers

 as much as possible because our audience is

 selective and not easy to attract. So if you

 put something truly exciting on social media

 platforms and people start sharing it, that is the

 best marketing method for us. Additionally, we

 prioritize our values through our machines. Then

 through our service. For example, we have staff

 to respond to email messages so people can

 talk to us from anywhere. And definitely, even

 to talk to me personally. Although I am very

 busy. But I try to respond to everyone because

 I do not believe in the idea of large companies

that only have automated responses like three-

 button robots, which when they cannot solve

 your issue with these three buttons, they just

 bid you farewell. So I struggle a lot with that.

 We as a team also struggle a lot with that;

 everyone struggles with that. As mentioned

 before, technology sometimes clashes with us

 instead of creating a happy convergence with

 it. Therefore, as a company, we pay salaries

 to individuals who correspond with our users.

 If someone has a problem with a specific part

 of our services, we will not let their criticism or

 advice go in vain.   We try to make everything

 better as much as possible. If you search online

 for what people say about SOMA, the feedback

 So our  .%95  is positive by approximately

 customers appreciate  services, appreciate how

 ;we work. This is a critical part of our philosophy

شكرًاً لوقتك. شكرًاً جزيلاًً لكم. كان من دواعي سرورنا أن نكون معكم. 

Thank you for your time. Thank you very much. It has been a pleasure to be with you‏.
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Faris Albalad

الذاكرة الجمعية للموسيقـى 

وعلاقتها بالفنان

The Collective Memory of 

Music and Its Relationship 

with the Artist
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فـي هذه المقابلة يصحبنا فارس البلد، المولود فـي الرياض 

بالتسعينات، فنان وموزع موسيقـي شق طريقه بنفسه، 

بدأ بتسجيل أصوات الحياة اليومية ليحولها إلـى أعمال 

ر سنين.  صوتية تلتقـي مع فن الراب الذي أتقنه منذ عش

ر معه لاستكشاف الحنين فـي  نأخذكم اليوم فـي حوا

ر الذي يتغلغل  الذاكرة الجمعية للموسيقـى، ذلك الشعو

فـي فنه ويربطنا بأيام مضت.
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In this interview, Faris Al-Balad, born in Riyadh in the 
90s, takes us on a journey through his artistic path. 
A self-made artist and music producer, he began 
by recording everyday sounds and transforming 
them into sonic compositions that blend seamlessly 
with rap, a genre he has mastered for the past ten 
years. Today, we engage in a conversation with him 
to explore nostalgia in the collective memory of 
music—an emotion deeply embedded in his art that 
connects us to days gone by.

س.س. بــدأت رحلتــك في التوزيــع الموســيقي بأصــوات التقطتها 

بنفســك مــن الحيــاة اليوميــة. كيــف تحولــت هــذه الأصــوات 

النافــذة والبــاب والأصــوات  التلقائيــة مثــل صــوت فتــح 

الرقميــة الرمزيــة إلى مصــدر إلهــام لــك في أعمالــك وكيــف 

ــان؟ ــك فن ــة للمســتمتع كون تــفسر فكــرة الذاكــرة الجمعي

 Q.Q. You started your journey in music production

 by recording everyday sounds. How did these

 spontaneous sounds—like the opening of a

window, a door, or symbolic digital sounds—

inspire your work? And how do you interpret

the idea of collective memory as an artist? فــارس البلــدفــارس البلــد: تلــك الأصــوات كانــت بالنســبة لي كالذكريــات  

المحفوظــة في علبــة زمنيــة. وليــس فقــط أصــوات الــجمادات 

مــا كان يلفتنــي، بــل مــثلاًً أبســط الأشــياء مثــل صــوت كابــل 

ــة  ــوت الشاش ــدوز XP، وص ــام وين ــت في نظ ــال الانترن إتص

ــة الإســعاف  ــة كسرين ــا، والأصــوات المضطرب ــة لنوكي الترحيبي

في  مــعين  موقــف  إلى  ينقلنــي  كان  منهــا  كل  والشرطــة، 

ذاكــرتي، وأعتقــد أنهــا أصــوات صنعــت حالــة مشتركــة لــدى 

الأشــخاص في ذاكرتهــم بغــض النظــر عــن هويتهــم ومكانهم. 

ــاء  ــمعها كضوض ــة لم أس ــدو تلقائي ــي تب ــوات الت ــذه الأص ه

مجــردة أبــدًًا، بــل كمقاطــع تنتظــر منــي توظيفهــا بشــكل 

ــا  ــجيلها ووضعه ــدأت بتس ــل ب ــة. وبالفع ــة معين ــعين وبسرع م

في ملــف خــاص لأدمجهــا في أعمالي، عندهــا شــعرت أننــي 

ــدة  ــة مــن الماضي بطريقــة جدي ــد صياغــة لحظــات معين أعي

ــيما أنتجــه مــن أعمال موســيقية ــة ف ــدأت كثيمــة داخلي وب

 Faris Al-Balad: Faris Al-Balad: These sounds felt like memories 

 stored in a time capsule. It wasn’t just inanimate

 objects that intrigued me; even the simplest

 things, like the sound of an internet dial-up

 connection on Windows XP, the Nokia startup

 tone, or unsettling sounds like ambulance

 and police sirens, transported me to specific

 moments in my memory. I believe these sounds

 formed a shared experience for many, regardless

 of their identity or location. I never perceived

 them as mere noise but as segments waiting

 to be arranged in a particular way and tempo.

I started recording them and archiving them in

 a special file to incorporate into my music. It  

 was then that I felt I was reshaping specific past

moments in a new way—this gradually became

an underlying theme in my musical creations.  
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س.س. نشــأت في التســعينيات، وهــي فترة شــهدت تــغيرات 

كــبيرة في المجتمــع الســعودي. كيــف تنعكــس تلــك الحقبــة 

لـراب؟  يـع أو اـ سـواء في التوزـ سـيقاك، ـ في موـ

 Q.Q.  You grew up in the          s, a period of significant

 social change in Saudi Arabia. How does that

era reflect in your music, whether in production

or rap? 

90

ــم  ــاء بين القدي ــة التق ــت نقط ــعينيات كان ــد: التس ــارس البل ــدف ــارس البل ف

والجديــد. كنــت أســتمع بشــوق إلى مقدمــات أفلام الكرتــون، 

و إلى الكاســيتات، بيــنما بــدأت ملامــح الــعصر الرقمــي تظهــر 

ــي كيــف أجمــع بين  ــوع علمن ــو. هــذا التن ــع ألعــاب الفيدي م

الأصالــة والحداثــة في موســيقاي. في التوزيــع، أحــب أن 

أضيــف لمســة مــن الماضي، صــدى هــادئ أو صــوت شريــط 

متقطــع، لأحافــظ على حضــور هــذه الســمة في الألحــان. 

ــاة  ــاربي في الحي ــن تج ــتمد م ــكلماتي تس ــراب، ف ــا في ال أم

ــقلاتي. وتن

 Faris Al-Balad: Faris Al-Balad: The   s, were a crossroads

 between the old and the new. I was fascinated

 by the intros of cartoons and cassette tapes

 while simultaneously witnessing the rise of the

 digital age through video games. This diversity

 taught me how to merge authenticity with

 modernity in my music. In production, I like to

 add a touch of the past—perhaps a soft echo

 or the glitchy sound of a tape—to maintain this

 nostalgic presence in melodies. In rap, my lyrics

draw from personal life experiences and my

journey through different places. 
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ــت  ــوة أضاف ــي خط ــراب في 2017، وه ــالم ال ــت ع س.س. دخل

بُعُــدًًا جديــدًًا لمسيرتــك كمــوزع. كيــف اســتطعت الدمــج بين 

ذلــك؟

س.س. يــرى البعــض أن الحــنين يحمــل طابــع الحــزن أو الفقدان. 

هــل تتفــق مــع ذلــك؟ وكيــف تتعامــل مــع هــذا الشــعور في 

أعماـلـك؟ 

 Q.Q. You entered the world of rap in         ,

which added a new dimension to your career

as a producer. How did you integrate both?  

 Q.Q.  Some believe nostalgia carries an undertone

of sadness or loss. Do you agree? How do you

approach this feeling in your work? 

فــارس البلــدفــارس البلــد: أرى فــن الــراب كوســيلة تربــط بين مــا كان ومــا 

ــه يــعبر عــن اللحظــة، لكننــي أســتخدمه  ســيكون. صحيــح أن

لاســتحضار صــور مــن الماضي بأســلوب خــاص. قــد أكتــب 

ــا  ــل ميدي ــاتي أو السوش ــي في حي ــعين صادفن ــهد م ــن مش ع

منــذ فتره، ثــم أربطــه بشــكل واقعــي بصــورة معينــة. الحــنين لا 

يقــتصر على الــكلمات، بــل يظهــر في الشــعور الــذي يحملــه 

ًا أســتعين بإيقاعــات مســتوحاة مــن أغــانٍٍ  الصــوت. أحيانـ�

قديمـة، أو أضيــف جــزءًًا مــن لحــن كنــت أســمعه، وأمــا عــن 

كيــف كان اندماجــي في الأداء، بــدأ ذلــك تلقائي�ـًا بســبب 

ًـا  خبرتي الســابقة مــع مؤديــن آخريــن، هــذا مــا ســاعدني لاحق�

ــعبر عنــي في أعمالي. في أن أصــل لشــكل ي

والأسى، وهــذا مــا أحــاول نقلــه. قــد أبــدأ عــملاًً بصــوت 

طبقــة  أضيــف  ثــم  يلعبــون،  أطفــال  كضحــكات  مبهــج 

ــبة  ــيقى بالنس ــاكنة. الموس ــة س ــح في ليل ــوت الري ــة كص هادئ

ًـا  ــوع في أسره. أحيان� ــان الماضي دون الوق ــة لاحتض لي طريق

ــا أو  ًـا قديمًً ــي زرت مكان� ــعر أنن ــجيل وأش ــن التس ــرج م أخ

شــخصًًا افتقدتــه، دون أن أتحــرك خطــوة.

فــارس البلــدفــارس البلــد: نحــن مــن نصنــع الحالــة، فالحــنين ليــس دا�ئًـا 

حزن�ــا، فقــد يكــون أحيان�ــا كلحظــة صادقــة تــأتي مــن ذكــرى 

بعيــدة أو موقــف مــعين. أرى الماضي مزيجًًــا مــن الفــرح

Faris Al-Balad:Faris Al-Balad: Nostalgia isn’t always sadness—

 it can be an honest moment surfacing from a

 distant memory or a specific experience. I see

 the past as a blend of joy and melancholy, and

 that’s what I try to convey. I might start a track

 with cheerful sounds, like children laughing while

 playing, then layer it with something more serene,

 like the sound of the wind on a quiet night. Music,

 to me, is a way to embrace the past without

 being trapped by it. Sometimes, after a recording

session, I feel as if I’ve revisited an old place or

someone I’ve missed, without ever moving a step. 

 Faris Al-Balad:Faris Al-Balad: I see rap as a bridge between

 the past and the future. While it captures the

 present moment, I use it to evoke images of

 the past in a unique way. I might write about

 a specific scene I encountered in life or on

 social media, then connect it to a relevant

 visual memory. Nostalgia isn’t just in the

 lyrics but also in the emotions carried by the

 sound itself. Sometimes, I incorporate beats

 inspired by old songs or sample a melody I

 used to hear. My transition into performing rap

 happened naturally due to my prior experience

working with other artists, which eventually

helped me develop my own distinct style.  
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س.س. كيف تصف علاقتك في الموسيقى بشكل عام؟

أي عمــل  يكــون  معينــة حتــى  قواعــد  لديــك  هــل  س.س. 

للاســتماع؟ وقابــل  جيــد  موســيقي 

ــر  ــا زال في ذاكرتــك، أث ــد منــك ذكــر شيء مــعين م س.س. نري

ــاصرك الموســيقية؟ كــثيرًاً على غــزارة عن

Q.Q. How would you describe your relationship

with music? 

Q.Q.  Do you follow any specific rules to ensure a

piece of music is good and enjoyable to listen to? 

ــتمع،  ــرآة للمس ــي م ــيقى ه ــي في الموس ــد: علاقت ــارس البل ــدف ــارس البل ف

في بعــض الأوقــات اســتغرق ســاعات طويلــة في الاســتوديو، 

حتــى أخــرج بعمــل يحمــل مــا أشــعر بــه. ولا أكتفــي بنظــرتي 

ــل أســتشير فريــق العمــل أو مــن أثــق بذوقهــم حتــى  فقــط ب

ــح. ــق الصحي ــن أني على الطري أضم

ــأن للموســيقى شــكل مــعين، فهــي  فــارس البلــدفــارس البلــد: لا أعترف ب

تقــدر باللحظــات التــي بذلتهــا حتــى تخــرج بمشــاعرك. وهنــا 

تكمــن فكــرة الإخلاص والتجــارب المتتاليــة التــي انعكاســها 

حــتامًا ســيصل لمـن يســمع، بغض النظــر عــن اللغــة أو العناصر 

ــق العمــل أو مــن  ــل أســتشير فري المســتعملة بنظــرتي فقــط ب

أثــق بذوقهــم حتــى أضمــن أني على الطريــق الصحيــح.

ــراه أو وتســمعه، ومــن  ــل كل شيء ت أن عقلــك صــاف لتحلي

هنــا كنــت أقضي الوقــت في حفــظ ألحــان الشــارات وألحــان 

ًـا  ــة حق� ــودة عالي ــت ذات ج ــي كان ــة الت ــات التلفزوني الإعلان

ومعمولــة بحــرص، وهنــاك أيضًًــا عامــل آخــر في بدايــة 

مراهقتــي هــو متجــر الســيديات الــذي كان ملــك لعائلــة 

ــه  ــتعير من ــت أس ــل كن ــا بالفع ــكبرى، حينه ــي ال ــة أخت صديق

عــددًًا مــن الأقــراص مــن فنــون مختلفــة كالهيــب هــوب 

ــك«. ــيئًاً »يضح ــع ش ــدون أن أدف ــوب، ب والب

فــارس البلــدفــارس البلــد: أعتقــد أن جــزءًًا كــبيرًاً  كان مــن طفولتــي 

نـي هـذا يعـ طـفلاًً فـ نـك ـ فـاز، كوـ شـة التلـ مـام شاـ ًـا أـ وخصوـصً

 Faris Al-Balad:Faris Al-Balad: A significant part of it comes

 from my childhood, especially my time in front

 of the television. As a child , your mind is clear,

 absorbing everything you see and hear. I used

 to memorize melodies from cartoon intros and

 TV commercials they were crafted with such

 high quality and attention to detail. Another

 key moment was in my early teenage years

 when I frequented a CD store owned by my

 sister’s friend’s family. I used to borrow various

-albums spanning different genres like hip

 hop and pop—without paying anything «laughs«

 Faris Al-Balad: Faris Al-Balad: My relationship with music is

 like a mirror to the listener. There are times

 when I spend hours in the studio, fine-tuning

 a piece until it truly reflects what I feel. I don’t

rely solely on my perspective; I also seek

 Faris Al-Balad:Faris Al-Balad: I don’t believe music has a fixed

 form. Its value lies in the moments spent creating

 it and the emotions poured into it. The essence of

 music is sincerity—countless experiences shape

it, and their reflection inevitably reaches the

listener, regardless of language or elements used. 

feedback from my team and those whose taste

I trust to ensure I’m on the right track. 

Music

موسيقـى
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120
120

س.س. أخيرًاً، يــا فــارس، مــا الــذي تتمنــى 

أن يأخــذه جمهــورك مــن أعمالــك 

في المســتقبل؟ وهــل تأمــل أن تكــون 

مـا؟  ًـا ـ ـجـزءًًا ـمـن حنينـهـم يومـ

فــارس البلــد:فــارس البلــد: أتمنــى أن تكــون موســيقاي نافــذة يــرون مــن خلالهــا ذكرياتهــم 

الخاصــة. أحــب أن أكــون كشريــط قديــم يــعثرون عليــه ويبتســمون حين يتذكرونــه. 

ًـا جــزءًًا مــن حــنين أحدهــم، فهــذا أكبر مــا أطمــح إليــه. الموســيقى  إن أصبحــت يوم�

عنــدي رســالة للمســتقبل، تقــول إن أيامنــا كانــت تســتحق أن نعيشــها، والماضي ماهــو 

ــول. ــبيل للوص إلا س

مــع الفنــان فــارس البلــد، نــرى الحــنين كأكثر مــن مجــرد ذكــرى؛ إنــه مصــدر إبــداع يربــط الماضي بالحــاضر بأصــوات 

ومشــاعر حيــة. نشــكره على هــذا الحــوار، وندعوكــم للاســتماع إلى أعمالــه والغــوص في تجربــة الحــنين على طريقتكــم.

 With Faris Al-Balad, nostalgia is more than just a memory—it’s a source of creativity that

connects the past to the present through vivid sounds and emotions. We thank him for this

conversation and invite you to listen to his work and embark on your own nostalgic journey.  

 Q.Q.  Finally, what do you hope

 your audience takes away

 from your music in the future?

Do you aspire to be part

of their nostalgia one day?  

 Faris Al-Balad:Faris Al-Balad: I hope my music becomes a window through which

 people recall their own memories. I want to be like an old tape

 they stumble upon—something that makes them smile when they

 remember it. If my music ever becomes part of someone’s nostalgia,

 that would be the greatest achievement for me. Music, to me, is a

message to the future, reminding us that our days were worth living and

that the past is merely a bridge to what’s to come.  
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